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* The picture may differ slightly to actual unit.
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Intended use

Your STANLEY angle grinder SGS105 has been designed for
grinding metal using the appropriate type of grinding disc. This
tool is intended for professional use.

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

-

Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
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areas invite accidents.

. Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock. NOTE: The term “residual current device
(RCD)” may be replaced by the term “ground fault circuit
interrupter (GFCI)” or “earth leakage circuit breaker
(ELCBY)".

Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices can
can reduce dust related hazards.

. Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it

on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the

battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.




(Original instructions) ENGLISH

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in

accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

. Service
. Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

Safety warnings common for grinding.

This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of
control.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheel for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. If
power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool at

maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test time.

*  Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and work shop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments. The
eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

* Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of workpiece
or of a broken accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

* Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and shock the
operator.

* Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.

* Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your
control.

* Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

* Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

* Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

* Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL
OPERATIONS

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.
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For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material causing the wheel
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or
away from the operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions. Kickback is the result of tool
misuse and/or incorrect operating procedures or conditions and
can be avoided by taking proper precautions as given below:

* Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start up. The operator can control torque reaction
or kickback forces, if proper precautions are taken.

* Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

* Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at
the point of snagging.

* Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

* Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Additional Safety Information

* Do not use Type 11 (flaring cup) wheels on this tool.
Using inappropriate accessories can result in injury.

* Always use side handle. Tighten the handle securely.
The side handle should always be used to maintain control
of the tool at all times.

* Use clamps or another practical way to secure and
support the work piece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Personal safety

+ No children or pregnant women should enter the work rea
where the paint sanding is being done until all cleanup is
completed.

+ A dust mask or respirator should be worn by all persons
entering the work area. The filter should be replaced daily
or whenever the wearer has difficulty breathing.

Note: only those dust masks suitable for working with lead paint
dust and fumes should be used. Ordinary painting masks do not
offer this protection. See your local hardware dealer for the NIOSH
approved proper mask.

Environmental safety

+ Paint should be removed in such a manner as to minimize
the amount of dust generated.

Areas where paint removal is occurring should be sealed
with plastic sheeting of 4 mils thickness.

Sanding should be done in a manner to reduce tracking of
paint dust outside the work area.

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

WARNING! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear safety glasses or goggles.

Vv Volts = Direct Current
A | Amperes noy No-Load Speed
Hz | Hertz [3] | Class Il Construction
W | Watts @ Earthing Terminal
min | minutes /\ | Safety Alert Symbol

; Revolutions or
n, Alternating /min. | Reciprocation per

Current minute

Position of Date Code (Fig. A)
The Date Code (10), which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2017 XX JN
Year of manufacturing

Package Contents

The package contains:

Angle Grinder
Guard

Flange set
Spanner

Handle

Instruction Manual

—_ s A A

+  Check for damage to the tool, parts or accessories which
may have occurred during transport.

+ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

No-Volt

The No-volt function stops the grinder restarting without the
switch being cycled if there is a break in the power supply.
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Electrical Safety

Your tool is double insulated; therefore no earth wire
is required. Always check that the main voltage
corresponds to the voltage on the rating plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, authorized Stanley
Service Center or an equally qualified person in
order to avoid damage or injury. If the power cord is
replaced by an equally qualified person, but not
authorized by Stanley, the warranty will not be valid.

Using an Extension Cable

If it is necessary to use an extension cable, please used an
approved extension cable that fits the tool's power input
specifications. The minimum cross-sectional area of the
conducting wire is 1.5 sq. mm. Cables should be untangled
before reeling up.

> [

Cable cross-sectional
area (mm?2) Cable rated
current (Ampere)

Cable cross-sectional
area (mm?2) Cable rated

current (Ampere)

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

Cable length (m)
75 |15 |25 |30 |45 |60

Voltage =~ Amperes  Cable rated current (Ampere)
110-127 0-20 6 6|6 |6]| 6|10
21-34 | 6 | 6 |6 |6]|15|15
35-50 | 6 | 6 |10 | 15|20 | 20
51-70 |10 |10 | 15|20 | 20 | 25
71-120 [ 151520 | 25| 25
121-200 |20 {20 | 25| - | -
220-240 0-20 6 | 6|6 6|6

6
21-34 6 | 6|6 |6]|6]|6
35-5.0 6 |6 |6 |6
51-70 |10 |10 | 10 [ 10| 15 | 15
71-120 (15| 15[ 15 (15| 20 | 20
121-200 | 20 [ 20 | 20 | 20 | 25

Features (Fig. A)

This tool includes some or all of the following features.
1. ON/OFF Switch

2. Spindle Lock
3. Guard

Assembly

WARNING! To prevent accidental operation, turn off and
unplug tool before performing the following operations. Failure
to do this could result in serious personal injury.

Attaching and Removing the Wheel Guard (Fig. B)

WARNING! To minimize the danger of serious personal injury,
please switch off the tool power and disconnect all plugs
before adjusting or removing/installing any accessory. Before
reassembling the tool, press and release the trigger switch to
make sure the tool is already switched off.

Attaching the Guard

1. Place the angle grinder on a work bench, groove facing
up.

2. Bring the flange of the guard (3) collar over the groove (9)
of the gear housing.

3. Turn the guard (3) counterclockwise by 150 degrees.

4. Make sure that the screws (10) are tightened.

Removing the Guard

1. Loosen the screws (10) on the guard collar.
2. Pull up the guard (3).

WARNING! Do not operate the tool when the safety guard is
not in place.

Note: Refer to the grinding accessories chart at the end of this
section for accessories that can be used together with this
angle grinder.

Attaching and Removing Grinding Wheels (Fig. C
and D)

WARNING! Do not use damaged grinding wheels.

1. Place the tool on a work bench, groove facing up.

2. Figure C: Attach the inner flange (4) correctly on the
output shaft (5).

3. Place the grinding wheel (6) on the inner flange (4).When
attaching a grinding wheel with a raised center,make sure
that the raised center (7) faces the innerflange (4).

4. Figure D: Tighten the outer flange (h) until the output shaft
5).

4). When attaching the grinding wheel, the ring on top ofthe
outer flange (8) must face the wheel.

5. Press the spindle lock (2) and prevent the spindle (4)from
rotating until it locks in place.

6. Use the pin spanner to tighten the outer flange (8).

Preparation Before Use

+ Attach the safety guard and appropriate abrasive or
grinding wheels. Do not use abrasive or grinding wheels
that are overly worn.

+Make sure that the inner and outer flanges are attached

correctly.
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+  Make sure that the abrasive or grinding wheels are
rotating in the direction of the arrows on the accessories
and tool.

OPERATION

WARNING! Always observe the safety instructions and
applicable regulations.

WARNING! To minimize the danger of serious personal injury,
please switch off the tool power and disconnect all plugs
before adjusting or removing/installing any accessory. Before
reassembling the tool, press and release the trigger switch to
make sure the tool is already switched off.

WARNING!

+  Make sure all materials to be grinded are secured in
position.

+ Apply slight pressure to the tool. Do not apply side
pressure to the abrasive disc.

+  Avoid overloading. If the tool becomes hot, let it spin for a
few minutes with no load.

+  Be sure to hold the tool tightly with both hands (one hand
on housing, the other on side handle). Start the tool and
bring the grinding wheel on the workpiece.

+ Keep the edge of the wheel tilted at angle from 15 to 30
degrees against the surface of the workpiece.

* When using a new grinding wheel, do not operate the
wheel in the B direction, otherwise, it will cut into the
workpiece. When the edge of wheel has been rounded off,
you are free to operate the grinder in either the A or B
direction.

Starting and Stopping (Fig. A)

WARNING! Before using the tool, check whether the handle is
tightened securely. Check whether the ON/OFF switch is
working normally.

Before plugging in the tool to the power supply, check whether
the switch is in the OFF (o) position when pressing the rear
end of the switch.

To start the tool, press the rear end of the switch and slide it
forward. Then press the front end of the switch to lock it.

Press the rear end of the switch to stop the tool.

WARNING! Do not switch the tool on or off while under load
conditions.

Proper Hand Position (Fig. F)

WARNING! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.

WARNING! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the side handle
(Figure A), with the other hand on the body of the tool, as
shown in Figure F.

Switches

Caution! Hold the body of the tool firmly to maintain control of
the tool at start up and during use and until the wheel or
accessory stops rotating. Make sure the wheel has come to a
complete stop be fore laying the tool down.

Note: To reduce unexpected tool movement, do not switch the
tool on or off while under load conditions. Allow the grinder to
run up to full speed before touching the work surface. Lift the
tool from the surface before turning the tool off. Allow the tool
to stop rotating before putting it down.

Slider switch (Fig. A)

WARNING! Before connecting the tool to a power supply, be
sure the slider switch is in the off position by pressing the rear
part of the switch and releasing. Ensure the slider switch is in
the off position as described above after any interruption in
power supply to the tool, such as the activation of a ground
fault interrupter, throwing of a circuit breaker, accidental
unplugging, or power failure. If the slider switch is locked on
when the power is connected, the tool will start unexpectedly.

To start the tool, slide the slider switch (1) toward the front of
the tool. To stop the tool, release the slider switch. For
continuous operation, slide the switch toward the front of the
tool and press the forward part of the switch inward. To stop
the tool while operating in continuous mode, press the rear
part of the slider switch and release.

Spindle lock (Fig. A)

The spindle lock (2) prevents the output shaft from rotating
when attaching or removing the grinding wheel. Only use the
spindle lock when the tool is switched off, power is unplugged,
and wheel stops completely.

Note: To minimize tool damages, don't use the spindle lock
when the tool is operating.

Otherwise, it may damage the tool. The attached accessories
may come off and cause injury.

If using the spindle lock, press the spindle lock button and
rotate the output shaft until it stops.

Application on Metals

When applying the tool on metals, make sure that a
residual-current device (RCD) is inserted to prevent danger
from metal chips.

If the RCD causes power disconnection, have the tool sent to
an authorized Stanley dealer for repair.

WARNING! Under extreme working conditions, conductive
dust and grit may accumulate on the housing interior when
handling metal workpieces.

This could create an electric shock hazard as it weakens the
protective insulation in the grinder.
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To avoid accumulation of metal chips in the interior of the
grinder, we recommend cleaning the ventilation ducts
daily.Refer to Maintenance.

Using Grinding Wheels

WARNING! Metal powder accumulates. Excessive use of the
grinding wheel on metals may increase the risk of electric
shock. To reduce the risk, insert the RCD before use and
clean the ventilation ducts daily. Follow the maintenance
instructions below to blow dry compressed air into the
ventilation ducts.

Surface Grinding with Grinding Wheels

1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool
to the work surface.

2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing the
tool to operate at high speed. Grinding rate is greatest
when the tool operates at high speed.

3. Maintain a 20° to 30° angle between the tool and work
surface.

4. Continuously move the tool in a forward and back motion
to avoid creating gouges in the work surface.

5. Remove the tool from work surface before turning tool off.
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

Precautions to Take when Sanding Paint

+ Sanding of lead based paint is NOT RECOMMENDED
due to the difficulty of controlling the contaminated dust.
The greatest danger of lead poisoning is to children and
pregnant women.

+ Since it is difficult to identify whether or not a paint
contains lead without a chemical analysis, we recommend
the following precautions when sanding any paint.

GENERAL INFORMATION

Helpful Hints

+ Hold your angle grinder with one hand on the body and
the other hand firmly around the side handle as shown in
Fig. J.

+ Always position the guard so that as much of the exposed
disc as possible is pointing away from you. ff Be prepared
for a stream of sparks when the disc touches the metal.

+ Maintain an angle between the disc and work surface (Fig.
J) of approximately 30° when grinding and 10°- 15° when
sanding (Fig. K) for best tool control, material removal, and
minimal loading.

CAUTION! Use extra care when grinding into a corner as a

sudden, sharp movement of the grinder may be experienced

when the wheel contacts a secondary surface.

WARNING! Always wear eye protection while operating this

power tool.

Maintenance

Your Stanley corded/cordless appliance/tool has been
designed to operate over a long period of time with @ minimum
of maintenance. To ensure satisfactory operations, the tool
must be maintained and cleaned regularly

WARNING! To minimize the danger of serious personal
injury, please switch off the tool power and disconnect all
plugs before adjusting or removing/ installing any
accessory. Before reassembling the tool, press and release
the trigger switch to make sure the tool is already switched off.

WARNING! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:

()| Lubrication

hrd Stanley tools are properly lubricated at the factory
and are ready for use.

Tools should be lubricated regularly every year depending on
usage. (Tools used on heavy duty jobs and tools exposed to
heat may require more frequent lubrication.) This lubrication
should be attempted only by trained power tool repairperson’s
such as those at Stanley service centers or in other qualified
service personnel.

Cleaning

WARNING! Dust and grit from metal grinding often
accumulate on interior surfaces and could create an
electrical shock hazard if not cleaned out. Use only
mild soap and a damp cloth to clean the tool. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

WARNING! Never use solvents or harsh chemicals
to clean non-metal parts of the tool. These
chemicals may weaken the material of the parts.
Use only mild soap and damp cloth to clean the
tool. Never let any liquid get inside the tool; never
immerse any part of the tool into liquid.

WARNING! Do not overload your angle grinder.
Overloading causes a reduction in speed and
efficiency, causing your angle grinder to become too
hot. If this happens, operate your angle grinder
under no load for one or two minutes until it has
cooled to normal operating temperature. Switching
your angle grinder off under load will reduce the life
of the switch.

iIMPORTANT! To ensure product SAFETY and
RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment
(other than those listed in this manual) should be
performed by authorized service centers or other
qualified organizations, always using identical
replacement parts. Unit contains no user service

> B bbb

>

able parts inside.
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Optional Accessories

A

WARNING! Since accessories, other than those
offered by Stanley, have not been tested with this
product, use of such accessories with this tool could
be hazardous. To reduce the risk of injury, only
Stanley, recommended accessories should be used
with this product.

The performance of any power tool is dependent upon the
accessory used. Stanley accessories are engineered to high
quality standards and are designed to enhance the
performance of power tool. By using Stanley accessories will
ensure that you get the very best from your Stanley tool.
Stanley offers a large selection of accessories available at our
local dealer or authorized service center at extra cost.

Remarks

Stanley’s policy is one of continuous improvement to our
products and, as such, we reserve the right to change product
specifications without prior notice. Standard equipment and
accessories may vary by country. Product specifications may
differ by country. Complete product range may not be
available in all countries. Contact your local Stanley dealers
for range availability.

Protecting the Environment
2
Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not dispose
of it with household waste. Make this product available for
separate collection.
(ry, STANLEY provides a facility for the collection and
%& recycling of STANLEY products once they have
reached the end of their working life. To take
advantage of this service please return your product to any
authorised repair agent who will collect them on our behalf.
You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local STANLEY office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
STANLEY repair agents and full details of our after-sales

service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com.

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Technical Data

GRINDER S$GS105
Voltage \Y 220-240
Frecuency Hz 50/60
Power W 1050
Rated Speed /min 11000
Wheel Diameter mm 125
Spindle Size M14
Weight kg 2.3
Grinding Wheel thickness (max) mm 6.0

Noise values and vibration values (triax vector sum)
according to EN60745-2-3

Loa (emission sound pressure level) dB(A) 93.0
L (sound power level) dB(A) 104.0
K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3

Surface grinding

Vibration emission value ah, AG = m/s2 6.8
Uncertainty K = m/s2 1.5

Grinding Accessory Chart
Guard Type Accessory Description |  How to Fit Grinder
Depressed
@ centre
T(y;pe 27 grinding disc | Type 27 guard
uar
&Y
Backing flange
Type?fd?ap?essed
centre wheel
Threaded clamp nut
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

3

SGS105 - Angle Grinder

Stanley Europe declares that these products described under
"technical data" are in compliance with: 2006/42/EC, EN60745-
1:2009+A11:2010,  EN60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014
+A12:2014+A13:2015.

These products also comply with Directive 2004/108/ EC
2014/30/EU and 2011/65/EU.

For more information, please contact Stanley Europe at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of Stanley Europe.

R.Laverick

Engineering Manager

Stanley Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgium

06.2017

TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty

materials or workmanship within 24 months from the date of

purchase, STANLEY guarantees to replace all defective parts

free of charge or — at our discretion — replace the unit free of

charge provided that:

+ The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual;

+ The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;

+ Proof of purchase is produced.

+ The STANLEY product is returned complete with all
original components

+  The product hasn't been used for hire purposes

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY office
at the address indicated in this manual. A list of authorised
STANLEY repair agents and full details of our after sales
service is available on the internet at: www.2helpU.com




TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

SGS105 STANLEY taslama makineniz uygun tipte taslama
diskini kullanarak metal taglanmast i¢in tasarlanmistir. Bu alet
profesyonel kullanim igindir.

Giivenlik talimatlan

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik talimatlari

UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini mutlaka okuyun. Bu uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik

carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine
neden olabilir.

Biitiin uyan ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin. Uyarilarda yer alan «elektrikli alet» terimi
sebeke elektrigiyle (kablolu) veya aki/pille (sarjh) calisan
elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Calisma alaninin giivenligi

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanic ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken cocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun olmalidir. Fis
iizerinde kesinliklehicbir degisiklik yapmayin.
Toprakli (topraklanmis) elektrikli aletlerde hicbir
adaptor fisi kullanmayin. Dedistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplarn gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek elektrik
carpma riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
islatmayin. Elektrikli alete su girmesi, elektrik carpmasi
riskini artiracaktir.

d. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle
kablosundan tutarak tagimayin, ¢ekmeyin veya
prizden ¢ikarmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpma
riskini arttirir.

e. Elektrikli aleti acik havada kullanirken, agik hava
kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

f. Eger bir elektrikli aleti nemli bir bélgede calistirmasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik carpma
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riskini azaltir. NOT: «Artik Akim Aygiti (RCD)» tanimi,
«Kagak Akim Koruma Cihazi (GFCl)» veya «Toprak Kacagi
Devre Kesici (ELCB)» tanimlari ile degistirilebilir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir alet kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gozlik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilar, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

istem disi calistiriimasini dnleyin. Cihazi giig
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, kaldirmadan
veya tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz digme
tizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik konumdaki
elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak kazaya
davetiye cikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan once herhangi bir
ayarlama anahtarini veya vida anahtarini gikarin.
Elektrikli aletin hareketli parcasina takili birakilan bir vida
anahtari veya anahtar, kisisel yaralanmaya neden olabilir.
Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Her
zaman saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Sacinizi, giysinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atasmalar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢cin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
giivenli calisacaktir.

. Diigme a¢miyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti

kullanmayin. Dugmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi giic
kaynagindan ¢ekin. Bu tir onleyici glivenlik tedbirleri
aletin istem disi calistirnlmasi riskini azaltir.

©
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Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlari bilmeyen Kkisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklar,
parcalardaki kiriimalar ve elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek tiim kosullari kontrol edin. Hasarli ise,
elektrikli aleti kullanmadan o6nce tamir ettirin.
Kazalarin ¢ogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uclu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha distktir ve kontrol edilmesi
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
parcalarini vs. kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve elektrikli alet tiirii icin ongoriildiigu sekilde,
calisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z o6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongoriilen islemler disindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parcalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin gtivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktr.

BUTUN UYGULAMALAR iCiN GUVENLIK

TALIMATLARI
Taslama uygulamalari icin giivenlik talimatlari.

« Bu elektrikli alet bir taglama makinesi olarak
kullanilmak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli alet ile
verilen tiim giivenlik uyanlar, talimatlar, resimli
aciklamalar ve teknik ozellikleri okuyun. Asagida
belirtilen tiim talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine
neden olabilir.

+ Polisaj islerinin bu elektrikli alet ile yapilmasi tavsiye
edilmez. Elektrikli aletin tasarlanma amaci disindaki
islemler tehlike ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

+  Uretici firma tarafindan 6zel olarak tasarlanmamis ve
tavsiye edilmemis aksesuarlari kullanmayin.
Aksesuarin elektrikli aletinize takilabilir olmasi glivenli bir
calisma temin edecegi anlamina gelmemektedir.

+ Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli alet iizerinde
yazan maksimum hiza esit olmalidir. Nominal hizindan
daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir ve etrafa
sacilabilir.

+ Aksesuarinizin dis capt ve kalinligi elektrikli
aletinizin kapasite orani icinde olmalidir. Yanlis ebatli
aksesuarlar yeteri kadar korunamaz ve kontrol edilemez.

+ Metrik disli aksesuarlar taglamanin mil boyutuna

(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir) TURKCE

uymahdir. Flangla monte edilen aksesuarlarin
delikleri flangin ge¢me c¢apina uygun uymalidir.
Elektrikli aletin montaj donanimina uymayan aksesuarlar
dengesiz calisir, asiri titresim yapar ve kontrolii
kaybetmeye neden olabilir.

Hasar gormiis olan bir aksesuari kullanmayin. Her
kullanimdan o6nce aksesuarlari inceleyin, drnegin
diski talas ve catlaklara karsi, tabani catlak, kopma
ya da asiri kullanima karsi, tel fircayr gevsek ya da
kirk tellere karsi kontrol edin. Elektrikli alet ya da
aksesuar diisiiriiliirse, hasar olup olmadigini kontrol
edin ya da saglam aksesuar takin. Aksesuarin
incelenmesi ve monte edilmesinden sonra kendinizi
ve etraftaki kisileri donen aksesuarin diizleminden
uzakta yerlestirin ve bir dakika boyunca elektrikli
aleti bosta ve maksimum hizda calistirin. Bu test
stiresince hasarli aksesuarlar normal olarak kirilarak
dagilacaktir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Uygulamaya bagh olarak yiiz kalkani, koruyucu
gozliik ya da giivenlik gozliikleri kullanin. Yeri
geldiginde kiiciik agindirici maddeleri ya da isleme
tabi tutulan parcalan durdurabilen toz maskesi,
kulaklik, eldiven ve is onliigii giyin. G6z korumasi,
cesitli islemler sonucu agiga ¢ikan ucan parcaciklari
durdurabilmelidir. Toz maskesi ya da gaz maskesi
yaptiginiz islem sonucu acida ¢ikan parcaciklari
filtreleyebilmelidir. Uzun stireli yiiksek siddetli gurdltiiye
maruz kalinmas isitme kaybina neden olabilir.

Cevrede bulunan sahislan calisma alanindan uzakta
glivenli bir mesafede tutun. Calisma alanina giren
sahislar kisisel koruyucu ekipman giymelidir. isleme
tabi tutulan parcanin ya da kirk bir aksesuarin
parcaciklari firlayabilir ve calisma alaninin yakin
cevresinde yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde calisma
yaparken elektrikli aleti yalitimh kavrama
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin «akim
tastyan» bir kabloya temas etmesi durumunda elektrikli
aletin metal kisimlar da «akim tasir» hale gelecek ve
kullanicinin carpilmasina neden olabilir.

Kabloyu donen aksesuardan uzak tutun. Kontroll
kaybederseniz kablo kesilebilir ya da kopabilir ve eliniz
ya da kolunuz dénen aksesuar icine cekilebilir.

Aksesuar tamamen durmadikca elektrikli aleti asla
yere koymayin. Dénen aksesuar ylizeyi yakalayabilir ve
elektrikli aleti kontrolinuzden cikarabilir.

Elektrikli aleti yaninizda tasirken calistirmayin. Kaza
ile temas halinde, dénen aksesuar giysinize takilabilir,
aksesuari viicudunuza dogru cekebilir.

Elektrikli aletin hava cikiglarini diizenli olarak
temizleyin. Motor fani, tozu muhafaza icine ceker ve

asin metal toplanmasi elektriksel tehlike yaratabilir.



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

« Elektrikli aleti yanici malzemelerin yakininda
calistirmayin. Kivilam bu malzemeleri tutusturabilir.

«  Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlar kullanmayin. Su
ya da diger sivi sogutucularin kullanilmasi elektrik
carpmasi ya da sok ile sonuglanabilir.

BUTUN UYGULAMALAR iCiN EK GUVENLIK

TALIMATLARI
Geri tepme ve ilgili uyanlar

Geri tepme, sikismis veya takilmis bir disk, taban, firca veya
diger aksesuarlara verilen ani tepkidir. Sikisma veya takilma
donen aksesuarin aniden durmasina neden olur, bu daha
sonra temas noktasinda elektrikli aletin kontrolsiizce,
aksesuarin dénme yonuinln tersine dogru zorlanmasina yol
acar.

Ornegin, bir asindirici disk, isleme tabi tutulan parcaya takilir
ya da sikisirsa; sikisma noktasina giren disk kenari
malzemenin ylizeyine saplanarak, diskin geri tepmesine ya
da firlamasina neden olabilir. Disk, sikisma noktasindaki
hareket yoniine bagh olarak ya kullaniclya dogru ya da
kullanicidan uzaga firlayabilir. Asindirici diskler bu kosullar
altinda kirilabilir. Geri tepme, aletin yanhs kullaniimasindan
ve/veya yanlis calistirma islemleri veya kosullarindan
kaynaklanir ve asagida da belirtilen uygun tedbirler alinarak
onlenebilir:

« Elektrikli aleti sikica tutun, viicudunuzu ve kolunuzu
geri tepme giiciine karsi koyacak sekilde
konumlandirin. Geri tepmeye ya da calistirma
sirasindaki dondiirme momenti tepkisine karsi
maksimum kontrol saglamak igin eger varsa yan
tutma kolunu kullanin. Dogru 6nlemler alinirsa
dondirme momenti tepkileri ya da geri tepmeler
kullanici tarafindan kontrol edilebilir.

« Doner aksesuar civarina asla elinizi sokmayin.
Aksesuar elinizde geri tepme etkisi yapabilir.

« Geri tepmenin meydana gelmesi durumunda
viicudunuzu elektrikli aletin hareket edecegi alanda
bulundurmayin. Geri tepme hareketi aleti takilma
noktasinda disk hareketine ters yonde itecektir.

« Kose, keskin kenarlar vb. yerlerle calisirken 6zellikle
dikkatli olun. Aksesuarin sekmesinden ve
takilmasindan kaginin. Koseler, keskin kenarlar ya da
sektirme hareketi doner aksesuari engelleme
egilimindedir ve kontroliin kaybedilmesine ya da geri
tepmeye neden olabilir

« Zincirli testere zinciri, ahsap oyma bicagi ya da disli
daire/gonye testere bicagi takmayin. Bu tir bicaklar
sik sik geri tepme ve kontrol kaybi olusturur.

Ek giivenlik talimatlan

« Bu alette Tip 11 (havsa kabi) diskleri kullanmayin.
Uygun olmayan aksesuar kullanimi yaralanmalara neden
olur.

« Daima yan kolu kullanin. Kolu giivenli bir sekilde

sikistirin. Bu kol, aletin tam kontrolint saglamak icin
her zaman kullaniimalidir.

Uzerinde calistiginiz pargay1 sabitlemek ve
desteklemek icin kelepceler veya bagka pratik
yontemler kullanin. Parcayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve aletin
kontroliinl kaybetmenize yol acabilir.

Kisisel giivenlik

«  Boya zimparasinin yapildigi calisma alanina temizlik
tamamlanincaya kadar hicbir cocuk veya hamile kadin
girmemelidir.

Calisma alanina giren herkes tarafindan toz maskesi veya
solunum korumasini kullaniimalidir. Filtre, her glin veya
kullanici zorla nefes alirken degistiriimelidir.

Not: Yalnizca kursun boya tozu ve dumanlar ile
calismaya uygun toz maskeleri kullanilmalidir. Genel
resim maskeleri bu korumayi sunmazlar. NIOSH
tarafindan onaylanmis uygun maske icin yerel donanim
saticiniza basvurun.

Cevrenin korunmasi

« Boya, uretilen toz miktarini en aza indirecek sekilde
cikariimalidir.

Boya c¢ikartilmakta olan alanlar 4 mil kalinhiginda plastik
kaplama ile kapatilmalidir.

Zimparalama, calisma alaninin disindaki boya tozunun
cikmasini azaltacak bir sekilde yapilmalidir.

Alet iizerindeki etiketler

Aletin etiketinde asagidaki semboller bulunabilir:

UYARI! Yaralanma riskini en aza indirmek icin
kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir,

Kulaklik takin.

Koruyucu gozliik takin.

\% Volt = Dogru akim

A Amper ) Yikstiz hizi

Hz | Hertz El Ciftyalitim

W | Watt @ Toprakli terminal

min | dakikalar Glivenlik uyari sembolii

A, |Dalgaliakim| /min. | Dakikada devir sayisi

Tarih kodu konumu (Sekil A)
imalat yilini da iceren Tarih Kodu (10) gévdeye basilidir.
Ornek:

2017 XX IN

imalat il

o



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir) TURKCE

Ambalajin icerigi

Ambalaj, asagidaki parcalari icermektedir:

Avug taslama makinesi
Muhafaza

Flang seti

Anahtar

Yan kol

Kullanim kilavuzu

_—_ e a

Alette, parcalarda veya aksesuarlarda nakliye sirasinda
meydana gelmis olabilecek hasari kontrol edin.

+ Aleti calistirmadan 6nce, bu kullanim kilavuzunu bastan
sonra okuyup anlamak icin gerekli zamani ayirin.

Akim korumali tetik

Akim korumali tetik ozelligi glic kaynaginda kesinti olursa
taslama makinesinin, tetik acik olsa dahi yeniden calismasini
onler.

Elektrik giivenligi
Bu alet cift yalitimhdir. Bu yiizden hicbir
topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol
edin.
Elektrik kablosu Stanley yetkili servisi haricinde
degistirilirse, garanti gegerli olmayacaktr.
Uzatma kablolarinin kullanimi
Bir uzatma kablosu gerekli ise, bu aletin elektrik girisine
uygun, onayli bir uzatma kablo kullanin. Minimum iletken

boyutu 1,5 mm2'dir. Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu
daima sonuna kadar agin.

Uyan! Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike
olusmasini 6nlemek icin Uretici ya da yetkili
Stanley Servis Merkezi tarafindan degistiriimelidir.

iletken boyutu (mm2)

iletken boyutu (mm2)

Kablo giicii (Amper) Kablo giicii (Amper)
0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 25

Kablo uzunlugu (m)
75 (15 |25 [30 |45 |60

Kablo glicti (Amper)

110-127 0-2,0 6 | 6|6 6| 6|10
21-34 6 | 6|6 |6 ]|15]15
35-50 6 | 6 |10 15]20 |20

51-7,0 10 | 10 | 15|20 | 20 | 25

7,1-120 15115120 25|25 -

12,1-200 | 20 | 20 | 25 | - - -

220-240 0-20 6 | 6|6 |6]| 6|6

21-34 6 6 |6 [ 6] 6|6
35-50 6 |6 |6 |6 |10|15
51-7,0 10 (10|10 | 10| 15|15
71-120 1511515 15|20 | 20
12,1-200 | 20 | 20 | 20 | 20

Ozellikler (Sekil A)

Bu alet, asagidaki ozelliklerin bir kismini veya tliminu
icermektedir.

1. Agma/kapama digmesi
2. Mil kilidi digmesi
3. Muhafaza

UYARI! Kazara calistirmay dnlemek icin asagidaki islemleri
yapmadan o6nce aleti kapatin ve fisini ¢ekin. Bunlarin
yapilmamasi ciddi yaralanmaya yol acabilir.

Muhafazanin takilmasi ve ¢ikartilmasi (Sekil B)

UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin herhangi bir
ayar yapmadan ya da parca veya aksesuarlari sokiip
takmadan 6nce aleti kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.
Aleti yeniden baglamadan dnce aletin kapali oldugundan
emin olmak icin tetik diigmesine basip birakin.

Muhafazanin takilmasi

1. Taslama makinesini, olugu yukari gelecek sekilde bir
calisma tezgahina yatirin.

Muhafaza (3) desteginin flangini vites muhafazasinin
olugunun (9) Gzerine takin.

Muhafazayi (3) 150 derece saatin ters ydniinde gevirin.
Vidalarin (10) sikildigindan emin olun.

N
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Muhafazanin gikartiimasi

1. Muhafaza destegindeki vidayi (10) gevsetin.
2. Muhafazayi (3) aletten ¢ikartin.

UYARI! Muhafaza yerinde dedilse aleti
kullanmayin.

kesinlikle

®



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Not: Bu avug taslama makinesi ile kullanilabilen diger
aksesuarlar icin lutfen bu kismin sonundaki Taslama
Aksesuar Cizelgesine bakiniz.

Taslama disklerinin takilmasi ve cikartilmasi
(Sekil Cve D)

UYARI! Hasar gérms olan taslama disklerini kullanmayin.

1. Taslama makinesini, olugu yukari bakacak sekilde bir
calisma tezgahina yatirin.

2. Sekil C: lc flansi (4) ug tutucunun (5) Gzerine dogru bir
sekilde takin.

3. Taslama diskini (6) i flansin (4) Uzerine yerlestirin. Yiksek
merkezli bir taglama diskini takarken yliksek merkezin (7)
ic flansa (4) baktigindan emin olun.

4. Sekil D: Dis flang (8) ug tutucuya (5) kadar vidalayin.

4). Taslama diskini takarken dig flansin (8) tist kismindaki
halkasl diske bakmalidir.

5. Mil kilidi digmesini (2) basili tutun ve mili (4) yerinde
kilitlenene kadar sabitleyin.

6. Mil anahtar yardimiyla dis flansi (8) sikin.

Aleti kullanmadan 6nce

« Muhafazayr ve uygun bir agindirici veya taslama diskini
takin. Cok yipranmis asindirici veya taslama disklerini
kullanmayin.

+ ¢ ve dis flansin diizgiin takildigindan emin olun.

« Asindirici veya taslama diskinin, aksesuar ve aletin
tizerindeki oklar yonlinde donmesine dikkat edin.

KULLANIM

UYARI! Givenlik talimatlarina ve gecerli yonetmeliklere
daima uyun.

UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin herhangi bir
ayar yapmadan ya da parca veya aksesuarlari sokip
takmadan 6nce aleti kapatin ve gli¢ kaynagindan ayirin.
Aleti yeniden baglamadan 6nce aletin kapali oldugundan
emin olmak icin tetik diigmesine basip birakin.

UYARI!

+ Taslanacak tim malzemelerin vyerlerine
sabitlendiklerinden emin olun.

+  Alete yalnizca hafif bir baski uygulayin. Asindinc diske
yanal basing uygulamayin.

« Asin yiiklemeden kaginin. Alet ¢ok fazla isindiginda
yiikstiz durumdayken birkag dakika calistirin.

«  Aleti iki elinizle sikica tutun (bir el alet gévdesinin, diger
el yan kolun tizerinde olacak sekildedir). Aleti calistirin ve
taslama diskini is parcasinin (izerine getirin.

- s parcasinin yiizeyine karsi 15 ila 30 derece arasinda agi
ile disk kenarini egimli tutun.

« Yeni bir taslama diskini kullanirken B yoéninde
calismayin, aksi taktirde disk is parcasini kesebilir. Diskin
kenari yuvarlanmis olduktan sonra her yoniinde, A ya da
B, serbestce calisabilirsiniz.

sikica

Acilmasi ve kapatilmasi (Sekil A)

UYARI! Aleti kullanmadan 6nce yan kolun iyice sikildigindan
emin olun. Agma/kapama diigmesinin diizglin calistigini
kontrol edin.

Elektrik prizine takmadan 6nce agma/kapama diigmesinin
arka kismina basarak aletin kapali oldugundan mutlaka
emin olun.

Aleti calistirmak icin, agma/kapama diigmesinin arka
kismina basin ve 6ne dogru kaydirin. A¢ma/kapama
diigmesini kilitlemek icin 6n kismina basin.

Aleti kapatmak icin agma/kapama diigmesinin arka kismina
basin.

UYARI! Aleti yiik altindayken acip kapamayin.

Uygun el pozisyonu (Sekil F)

UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, DAIMA sekilde
gosterilen uygun el pozisyonunu kullanin.

UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, ani tepki
ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Uygun el pozisyonu Sekil F'de gosterildigi gibi bir elin yan
kolunda (Sekil A) ve diger elin aletin gévdesinde olmasini
gerektirir.

Anahtarlar

Uyari! Daya iyi kontrol saglamak icin aleti calistirirken,
kullanimi sirasinda ve diskin veya aksesuarin donmesi
durana kadar aletin govdesini siki bir sekilde tutun. Disk
tamamen durmadikga elektrikli aleti asla yere koymayin.

Not: Beklenmeyen alet hareketini 6nlemek icin aleti yuk
altindayken acip kapamayin. Taslama makinesi is ylzeyine
dokunmadan once tam hiza kadar calistirin. Kapatmadan
Once aleti is ylizeyinden kaldirin. Aleti elinizden birakirken
mutlaka diskin durmasini bekleyin.

Ac¢ma/Kapama Siirgiilii Diigmesi (Sekil A)

UYARI! Elektrik prizine takmadan 6nce agma/kapama
slirgllli digmesinin arka kismini basip birakarak elektrikli
aletin kapal oldugundan mutlaka emin olun. Kacak akim
koruma cihazinin ve devre kesicinin ¢alismasi, yanlislikla
prizden ¢ikartma veya giic kesintisi gibi herhangi bir elektrik
kesintisi sonrasinda yukarida aciklandigi gibi agma/kapama
slirgiilti diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Alet gii¢
kaynagina baglanirken siirgiili diigmesi agik konumunda
kilitli ise, alet hemen calismaya baslayacaktir.

Aleti calistirmak icin, agma/kapama siirgiili diigmesini (1)
aletin ontine dogru kaydirin. Aleti durdurmak icin stirgilt
diigmeyi birakin. Kesintisiz ¢alistirma icin stirguli digmeyi
aletin 6niine dogru kaydirin ve digmenin 6n kismina basin.
Kesintisiz calisma konumundayken aleti kapatmak icin
stirglilii digmenin arka kismina basin ve birakin.

16,
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Mil kilidi diigmesi (Sekil A)

Mil kilidi dugmesi (2), taslama diskinin takilmasi veya
¢ikartilmasi sirasinda ug¢ tutucunun dénmesini onler. Mil
kilidini, aleti kapadiktan, fisini gii¢ kaynagindan cikardiktan
ve disk tamamen durduktan sonra kullanin.

Not: Alet hasarlarini en aza indirmek igin, alet calisirken mil
kilidini kullanmayin.

Bu alete zarar verebilir. Takilmis olan aksesuarlar firlayabilir
ve yaralanmaya neden olabilir.

Mil kilidi digmesini basili tutun ve ug tutucuyu yerinde
kilitlenene kadar déndrin.

Metal uygulamalar

Aleti metal uygulamalarda kullanirken metal talasinin neden
oldugu kalici riskleri engellemek icin bir artik akim aygitinin
(RCD) takil oldugundan emin olun.

Artik akim aygiti glic kesilmesine neden olunca aleti yetkili
Stanley servis merkezine tamir icin getirin.

UYARI! Ug calisma kosullarinda, metalle calisirken makine
govdesinde iletken toz birikebilir.

Bu ise makinenin icindeki koruyucu izolasyonun
bozulmasina ve olasi elektrik carpmasi risklerine neden
olabilir.

Aletin icinde metal toplanmasini 6nlemek icin havalandirma
deliklerinin her glin temizlemesi tavsiye edilir. «Bakim»
kismina bakin.

Taslama disklerinin kullanilmasi

UYARI! Metal tozu toplanma riski. Taslama diskinin metalde
yogun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini arttiracaktir. Bu
riski azaltmak icin aleti kullanmadan 6nce artik akim aygitini
(RCD) takin ve her giin havalandirma deliklerini temizleyin.
Havalandirma deliklerinin basingli hava ile temizlemesi icin
asagidaki bakim talimatlarini izleyin.

TASLAMA

Taslama disklerini kullanarak yiizey taglamasi

1. Alet is ylizeyine dokunmadan 6nce tam hiza kadar
calistirin.

2. Aletin yuksek hizda calismasina izin vererek, calisma
ylizeyine minimum basing uygulayin. Alet yliksek hizda
calistiginda taslama sonuglari en iyidir.

3. Alet ve is yiizeyi arasindaki 20°-30° agiyr koruyun.

4. Calisma yuizeyinde oluklari yaratmayi kaginmak icin aleti
devamliileri geri hareketi kullanarak ilerleyin.

5. Kapatmadan once aleti is yuzeyinden kaldirin. Aleti
elinizden birakirken mutlaka diskin durmasini bekleyin.

Boya zimparalama sirasinda alinmasi gereken
onlemler

+ Kursun bazli boyalarin zimparalanmasi, kirli tozu kontrol

etmesi zor oldugu nedeniyle ONERILMEMEKTEDIR.
Kursun zehirlenmesi en ¢ok cocuklar ve gebe kadinlar
acisindan tehlike arz etmektedir.

«  Bir boya iizerinde kimyasal analiz yapilmadan kursun
olup olmadigini tespit etmek zor oldugundan herhangi
bir boya zimparasinda asagidaki talimatlara uymanizi
Oneririz.

GENEL BiLGILER

Yararli tavsiyeler

«  Taslama makinenizi Sekil J'de gosterildigi gibi tek elinizle
govde tutma alanindan diger elinizle ise yan kolun
etrafindan siki bir sekilde tutun.

« Muhafazayr her zaman diskin acik kalan tarafi sizden
uzaga bakacak sekilde konumlandirin. Disk metale temas
ettiginde bir kivilcim akimina hazirlikli olun.

«  En iyi, kontrol, malzeme cikartiimasi ve minimum
yuklenme icin disk ile tzerinde calistiginiz parcanin
yiizeyi arasinda taglama yaparken (Sekil J) yaklasik 30°'lik
bir ac1, zimparalama yaparken (Sekil K) yaklasik 10-15°lik
bir aci birakin.

DIKKAT! Diskin ikinci ylizeye temas ettiginde taslama
makinesi keskin bir hareket yapabilecegi icin koselerde
taslama yaparken cok dikkat gosterin.

UYARI! Bu elektrikli aleti kullanirken her zaman koruyucu
gozliik takin.

Stanley elektrikli/sarjli aletiniz minimum bakimla uzun bir
stire calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde calismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve diizenli temizlige baglidir.

UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak i¢in herhangi
bir ayar yapmadan ya da parca veya aksesuarlari sokiip
takmadan once aleti kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.
Aleti yeniden baglamadan 6nce aletin kapali oldugundan
emin olmak icin tetik diigmesine basip birakin.

UYARI! Elektrikli/sarjli alet Gzerinde herhangi bir bakim
islemi gerceklestirmeden 6nce:

Yaglama
\Of

Stanley el aletleri, fabrikada uygun bir sekilde
yaglanmistir ve calismaya hazirdir.

Aletler, kullanimina bagli olarak, her sene diizenli bir sekilde
yaglanmalidir. (Agir hizmet tipi islerde kullanilan ve isiya
maruz kalan aletlere daha sik yaglama gerekebilir) Bu
yaglama sadece Stanley servislerindeki gibi egitimli elektrikli
el aleti tamir personeli tarafindan yapilmalidir.
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Temizleme

UYARI! Metal taglama sirasinda olusan toz ve
parcaciklar sikca i¢ ylzeylerde birikir ve diizenli
olarak temizlenmezse elektrik soku tehlikesine
neden olabilir. Aleti temizlemek icin, sadece
yumusak sabun ve nemli bir bez kullanin. Aletin
icine sivi kagmasina kesinlikle izin vermeyin; aletin
herhangi bir parcasini bir sivi icine daldirmayin.

UYARI! Aletin metalik olmayan parcalarini
temizlemek icin asla ¢ozlcli veya baska sert
kimyasal kullanmayin. Bu kimyasallar bu
parcalarda kullanilan malzemeleri gii¢suizlestirir.
Aleti temizlemek icin, sadece yumusak sabun ve
nemli bir bez kullanin. Aletin icine sivi kagmasina
kesinlikle izin vermeyin; aletin herhangi bir
parcasini bir sivi icine daldirmayin.

UYARI! Taslama makinenize asirn yiiklenmeyin.
Asiri yiklenme hizda ve verimlilikte azalmaya yol
acarak taslama makinenizin asiri 1sinmasina neden
olabilir. Bu meydana gelirse taslama makinenizi
normal calisma derecesine gelene kadar bosta 1-2
dakika calistirin. Taglama makinenizi ylk altinda
iken kapatmaniz agma/kapama digmesinin
émrini azaltacaktir.

ONEMLI! Alet EMNIYET GUVENLIGI ve
GUVENILIRLIK icin bu kilavuzda belirtilenler
diginda tamir, bakim ve ayarlamalarin her zaman
orijinal yedek parca kullanilarak, yetkili servisler
tarafindan yapilmasi gerekmektedir. Aletin icinde
bakimi kullanici tarafindan yapilabilecek herhangi
bir parca yoktur.

A

ilave Aksesuarlar

A

UYARLI! Stanley tarafindan tedarik veya tavsiye
edilenlerin disindaki aksesuarlar bu triin Gzerinde
test edilmediginden, s6z konusu aksesuarlarin bu
aletle birlikte kullaniimasi tehlikeli olabilir.
Yaralanma riskini azaltmak icin bu triinle birlikte
sadece Stanley tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlar kullanilmalidir.

Herhangi bir elektrikli aletin performansi kullanilan
aksesuarlara baglidir. Stanley aksesuarlari, yiiksek kalite
standartlarina gore dretilmis ve elektrikli aletinizin
performansini arttiracak sekilde tasarlanmistir. Stanley
aksesuarlarini kullanmak, Stanley aletinizden en iyi verimi
almanizi saglayacaktir. Stanley satis noktalarindan veya
yetkili servisten temin edilebilir genis bir aksesuar cesidi
sunar.

Notlar

Stanley politikasi gibi, Griinlerimizi strekli iyilestirme
amaciyla 6nceden haber vermeden (rin o&zelliklerini
degistirme hakkini sakli tutariz. Standart ekipman ve
aksesuarlar iilkeye gére degisebilir. Uriin 6zellikleri iilkelere

gore farkli olabilir. Komple Uriin cesidi tiim tlkelerde gecerli
olmayabilir. Uriin cesidi durumu hakkinda liitfen en yakin
Stanley yetkili servisiyle temas kurun.

Cevrenin korunmasi

Ayn olarak atin. Bu Grlin, normal evsel atiklarla

= Dirlikte atiimamalidir.

STANLEY Urlininiiziin degistirilmesi gerektigini diisinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Bu Urlin, ayn olarak toplanacak
sekilde atin.

STANLEY, hizmet 6mriiniin sonuna ulasan STANLEY

Urlnlerinin  toplanmasi ve geri doénlsiime

sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, lutfen, Grlintinizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY yetkili
tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak
internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin listesini ve
satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas
bilgilerine  asagidaki  siteden  ulasabilirsiniz.
www.2helpU.com

Teknik ozellikleri

Voltaj Vv 220-240
Frekans Hz 50/60
Giig w 1050
Yiiksuz hizi dev/dak 11000
Disk capi mm 125
Mil boyutu M14
Agirhik kg 23
Maks. Taslama Diski Kalinhgi mm 6,0

EN60745-2-3'e gore tespit edilen toplam giiriiltii ve

titresim degerleri (li¢ yoniin vektor toplami):
93,0

Lya (akustik gii¢ duizeyi) dB(A) 104,0

K (akustik glict belirsizligi) dB(A) 3

Lpp (ses basinci diizeyi) dB(A)

Yiizey taslama

Titresim emisyon degeri ah,AG = m/s2 6,8

Belirsizlik K=m/s2 1,5

o
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Taslama Aksesuar Tablosu

Muhafaza Tipi| Aksesuar Aciklama Taglamaya Monte Etme|

Basik merkezli
taslama diski

Tip 27 Muhafaza
Muhafaza

@
Destek flansi
=
—
Tip 27 basik merkezli
taslama diski
=
Disli kiskag somunu

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFi

q

SGS105 - Taslama Makinesi

STANLEY, «teknik ozellikleri» bolimunde agiklanan bu
Urinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC,
EN60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-3:2011
+A2:2013+A11:2014 +A12:2014+A13:2015.

Bu Urunler ayrica 2004/108/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi icin, lutfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gecin veya kilavuzun arkasina
bakin. Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve bu beyani
STANLEY adina vermistir.

R.Laverick

Mdihendislik Bolumd Muduri

STANLEY Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belcika

06.2017

iki yil garanti

Sahip oldugunuz STANLEY Grind satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali malzeme veya
iscilik nedeniyle bozulursa, STANLEY asagidaki
sartlara uyulmasi kosuluyla Ucretsiz olarak tim
kusurlu parcalarin yenilenmesini veya -kendi
inisiyatifine bagli olarak- satin alinan Urlnin
degistirilmesini garanti eder:

« Urin, hatali kullanilmamis kullanim kilavuzuna
uygun kullaniimistir.

< Urin  yipranmamis,
asinmamistir;

hirpalanmamis  ve

+  Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamistir.
- Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;

« STANLEY Uriind, tum orijinal parcalan ile birlikte
iade edilmistir;

« Uriin kiralama amaciyla kullanilmamustir.

Garanti talebinde bulunmak icin, litfen saticiyla
irtibata gecin veya STANLEY katalogunda belirtilen
size en yakin STANLEY vyetkili satici adresini kontrol
edin veya UrGnun kilavuzunda belirtilen adresteki
yerel STANLEY yetkili tamir servisi ile temas kurun.
internet'ten STANLEY vyetkili tamir servislerinin
listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim
bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.2helpU.com

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim 6mri
7 yildir.

Turkiye Distribtori

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN.
TIC. LTD.STI.

Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule

No:18 Kat:6 34742 Kadikdy istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com




YKPATHCBKA (Mepeknap opuriHanbHux iHcTpyKujiii)

MpusHayeHHA

KytoBa wnipmawwmHa STANLEY SGS105 po3pobneHa ana
06pOOKM MeTany 3a [OMOMOTOK Kinl HanexHoro Tuny. Llei

iHCTpyMeHT

npu3HayeHnn ana  npodeciiHoro

BMKOPUCTAHHA.

BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MEKU

3aranbHi npaBuna TexHikn 6e3neku nig yac po6otu 3
eNeKTPNYHUM iHCTPYMEHTOM

A

YBATA! VYBaxHo  npouwnTaiite  BCi
nonepejXyBanbHi Hannucm Ta BKasiBKM 3
TeXHiKm 6e3nekn. MopyweHHn

nonepeax)yBanbHNX HaNWUCiB i BKa3iBOK MoXe
NPU3BECTY 1O YPaXeHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepiio3HNX TPaBM.

36epexiTb yci 3acTepexeHHA Ta BKa3iBKM 3 TeXHiKu
6esnekn pANA NoAanblWIOro BUKOPUCTaHHA. TepMiH
«ENEeKTPUYHMIA [HCTPYMEHT», WO BUKOPWUCTOBYETbCA B
nonepesXyBanbHNX Hanucax Ta BKasiBKax LWOAO TEXHiKW
6e3neku, BiAHOCATLCA [0 eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, AKUI
npaLloe Bifj Mepexi (3i LWHYPOM eNeKTPOXNBIEHHSA) abo Bif
aKyMynATOpHOI 6aTapei (63 WHypa XNBAEHHS).

1.
a.

1

L

C.

20,

BkasiBKu 3 TexHiKu 6e3nekmn Ha po6oyomy miculi
YTpumyiite po6oue micue B umctoTi i pobpe
ocBiTneHum. besnag abo noraHe OCBiTNEHHA Ha
po6oyomy Miclli MOXyTb NPK3BECTM [0 HELACHOro
BUMALKY.

He npauloiite 3 eneKTpOiHCTPYMeHTOM B Micui
36epiraHHA BuOGyxoHeGe3neyHnx martepianis,
Hanpuknag, y NpUCyTHOCTi Nerko3ammucTux piauH,
rasiB a6o nuny. EnekTpuuHi iHCTPyMEHTW CTBOPIOKOTb
icKpW, Lo MOXYTb 3ananuTy N abo napu.
3a60poHAETbCcA NepebyBaHHA AiTell Ta CTOPOHHIX
oci6 no6nM3y nNpauywYoro eneKTPUYHOro
iHCTpyMeHTy. Bn moxeTe BifBONiKTUCA i BTpaTUTK
KOHTPOJIb 33 PO6OTOI0 IHCTPYMEHTY.

EnektpunyHa 6e3neka

Bunka wHypa XWBNEHHA iHCTPyMeHTa NOBMHHA
BignoBigaTU Mepexesiii poseTui. 3a60pOHAETbCA
BHOCUTM GyAb-AKi 3MiHUN y BUNKY LIHYPA KUBJEHHSA.
He BuKopucTOBYiiTe XXOAHMX BUIOK-NEepPexiaHNKIB i3
3asemMneHumnm (3aHynennmu)
eNleKTpOiHCTpyMeHTamu. BiacyTHicTb 3MiH y BunKax
LUHYPIB XMBMEHHA Ta BiNOBIAHICTb €NeKTPUYHNX BUNOK i
PO3eTOK 3HUXKYE PU3NK YpPakeHHA eneKTpUYHUM
CTPYMOM.

He TopKaiiTecs noBepXoHb 3a3eMAEHNX YM
3aHyneHuX NpeAmeTiB, HanpuKnaa Tpy6, papiaTopis,
enekTponnut abo XonoAMNbHUKIB. 3a3eMeHHA uu
3aHyNeHHA Tina MifBUILYE PU3NK  ypaKeHHA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

3a60poHAETbCA NiAfaBaTU eNeKTPUYHI IHCTPYMeHTH
BNAMBY pAowy 4u niasBuweHoi sonorocti. [pu
rnonaaHHi BONOrn BcepeanHy enekTpuyHoro

e

e
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iHCTpyMeHTa  nigBULWYETbCA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
3a60POHAETLCA MOWKOAXKYBATU LWHYP XKNBNEHHA. Y
YKOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIITE LHYP KNBNEHHA
ANA NepeHeceHHs YN 3MiHN NONOMKEHHA iHCTPYMeHTa;
He TATHITb 3a WHYP, BUAMAal4M BUAKY 3 poseTku. He
npoKnafaiTe WHYpP KNBMEHHA MOPYY i3 rapayumn
npegmeTami, MacTUAOM, FOCTPUMMN Kpaamu i
pyxomumn petanamm. MOWKOmKeHHA i 3anayTyBaHHA
WHYPIB  KMBNEHHA TNiABUWYE PU3UK ypaKeHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

Mig yac po6oTn 3 eneKTPUYHMM iHCTPYMEHTOM 3a
MeXamu npuMilleHb BUKOPUCTOBYIiTE BignoBigHwii
nofoBXyBay. BukopuctaHHA  MofjoOBXyBaua,
npr3HayeHoro Ans poboTu no3a NpUMILLEHHAMN,
3HUXKYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUYHVM CTPYMOM.

AKIWO eNeKTPNYHMM iHCTPYMEHTOM HeobXigHO
KopuctyBatucb y BoJoromy micui, cnipg
BUKOPMCTOBYBATN NPUCTPIill 3aXMCHOTO BiAKNIOYEHHA
(M3B) enekTpuuHoi mepexi. BukopuctanH lMpumiTka:
TepmiH «npuCTpill 3axmncHoro BigkNtoueHHs» (M3B) moxe
6yT 3aMiHEHU TEPMIHOM «BUMUKay KOPOTKOro
3aMuKaHHA Ha 3emnio» (BK33) abo TepmiHom
«aBTOMaTWYHUIA BUMMKAY BUTOKY Ha 3emmio» (ABB3).a
[13B 3HWXYE PU3NK YpaXKkeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

pr3nK  ypaxeHHA

besneka nepconany

Mig vac po6oTU 3 eneKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM
Heo6GxigHO 6yTM o6auyHuMm, cnigkyBaTu 3a
BMKOHYBaHO0 po6oTol0 Ta KepyBaTncA 340POBUM
rnysaom. 3a6opoHAeTbcAa  npaywBatm 3
€IeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM Yy CTaHi BTOMU 4u mif
BMJINBOM HapKOTMKiB, ankoroiio i nikapcbKux
npenapartiB. OcnabneHHs yBarn HasiTb Ha MUTb MOXe
npu3BeCTy A0 CePNO3HOT TPaBMU.

BukopucroByiite 3aco6m iHaMBigyanbHOro saxmcry.
3aBKAN KOpMCTYMTecA 3acobamm 3axucrty oueid.
BukopuctaHHa y BignoBigHUX yMoBax 3acobiB
iHAMBIAYanbHOro 3axucTy, HanpuKNag nua03axucHoT
Macku, MPOTUKOB3HOTO 3axXWCHOrO B3YTTA, 3aXWCHOI
Kacku abo 3acobiB 3axMCTy OpraHiB Cnyxy, 3aBXau
3HUXKYE PU3MK OTPUMAHHA TPaBMI.

He ponyckaiite HeHaBMUCHOrO BMMKaHHA
iHcTpymeHTa. MMepw HiX nigkniouuTn Axepeno
KUBNEeHHA Ta/ab6o akymynaTop, nifgHiMaTh uun
nepeHOCNTN iHCTPYMEHT, NepeKkoHanTechb, Wo oro
BMMMUKa4 NMepeBe/leHO Y MONOXKEHHA «BUMKHEHO.
flKWo TpumaTW naneub Ha BMMUKayi nig uac
nepeHeceHHA  iHCTPyMEHTa 4Yu  NifKIOYeHHA
YBIMKHEHOro iHCTpyMeHTa A0 Mepexi, Le MiABNLYyE
PU3VIK HELLACHOTO BUMaAKY.

Mepw HiX YBIMKHYTU eNeKTPUYHMNIA iHCTPYMEHT,
060B'A3K0OBO BUIIMITb i3 HbOFO perynioBanbHuil 4Yn
raiikoBuim Knwu. Knoy, 3anvweHuidn Koy Ha
obepTanbHi feTani iHCTPYMeHTa, MOXe MpW3BecTU A0
TpaBMyBaHHA.




PYKUiiA) YKPAIHCbKA

(Mepeknap opuriHanbHNX

He HamaraiiTeca fOTATHYTUCA AO BaXKKOJOCTYMHMX
Micyb. 3aBXAM MiLHO TpuUMaliTecA Ha Horax i
36epiraiite piBHoBary nig yac po6oru. Lle go3sonse
Kpalle KOHTPOSIOBATW eNeKTPUYHWIA THCTPYMEHT Y
Henepefb6auyBaHMX CUTYyaLjifX.

Opdraiite BignoBigHMI opAar. 3a6opOoHAETbCA
opAraTu BinbHMii opAr abo npukpacu. Bonoccs, opar
Ta pyKaBuLji NOBUHHI 3HaXOAUTNCA Ha MaKCMManbHii
BifCTaHi Big pyxomux getaneii iHcTpymeHTa. BinbHuii
oAAr, npukpacn abo [OBre BONOCCA MOXYTb OyTu
3aXOMneHi pyxoMumm AeTanamiu.

AIKIo BCTAHOBJMEHI NPUCTPOI NiAKNIOYEHHA 3aco6iB
NUNOB/IOBNIOBAHHA Ta NUNO36ipHUKIB, Heo6GXigHO
nepesipaTh, wWo6 BoHM O6ynu nipgkniouyeHi Ta
BMKOpMCTOBYBanmca HaNeXHUMm YNHOM.
BukopucTaHHa LMX NPUCTPOIB 3HUXKYE PiBEHb PU3NKY,
MOB'A3aHOrO 3 NUIOM.

BukopuctaHHa Ta pornAp 3a eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM

He 3acTtocoByiiTe HagmipHe 3ycunna po
eNneKTpMYHOro iHcTpymeHTa. BukopuctoByiite
eNeKTPUYHMNIA IHCTPYMEHT TiNbKMN 3a NPU3HAYeHHAM.
MpaBunbHO nigibpaHnii eneKTPOIHCTPYMEHT [O3BONNTDL
BMKOHATM pOOOTY Kpalye i 6e3neyHille npy WBNAKOCTI,
InA AKOI BiH 6yB po3po6neHuit.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH Lieii eNleKTPUYHMI
iHCTPYMEHT, AKIWO He BAAETbCA BBIMKHYTU umn
BUMKHYTW 110r0 BUMMKa4eM. byab-AKkuin enekTpuyHuin
iHCTPYMEHT, po60TOl0 AKOTO HEMOX/MBO KepyBaTh 3a
[IONOMOrol0 BUMMKAya, € HebesneuHum, i Noro
060B'A3K0BO NOTPIGHO BiAPEMOHTYBATU.

Mepw HiX perynioBatm eneKTPUYHNIA iHCTPYMEHT,
3amiHI0OBaTU Ha HbOMY NMpUNaAAA YMm Knactum Ha
36epiraHHsA, Heo6XigHO BUTATTU BUNKY XKUBNEHHA 3
po3eTKn Ta/ab6o 3HATU 3 HbOrO akKymynaTop. Takuii
NPEeBEHTUBHWUIA 3axif 6e3nekn 3HWUXKYE PU3UK
BMMNAZKOBOrO YBIMKHEHHS iHCTPYMEHTa.

36epiraiiTe eneKTPNYHMIT IHCTPYMEHT, AKUI B AaHUI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETbCA, B HeOCTYNHOMY ANA
piTen micyi Ta He po3BonAliTe npayBaTU 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, fAKi He 3Hailomi 3 HUM a6o 3
UMMN BKasiBKaMu. EnekTpuyHU iHCTPYMEHT €
Hebe3neyHNM B pyKax HeHaBUYEHOT NIOAUHMW.
MigTpumyiite iHCTPyMeHT B po6Goyomy CTaHi.
MepeBipAiiTe LeHTPyBaHHA Ta 3'€AHAHHA PYXOMMX
AeTanei, HaABHICTb NOWKOMKEHUX peTanein Ta
6yab-aKi dakTopu, AKi MOXYTb HeraTMBHO
No3HAUYUTNCA Ha POGOTi eNeKTPUYHOro IHCTPYMeHTa.
Y pasi BUABNEHHA MOLWKOAXEHHA EeNeKTPUYHUIA
IHCTPYMEHT HeoOXifHO BifpemMOHTYBaTU nepef
BMKOPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis
TPannAeTbCA  Yepes  HeHalexHe  TexHiuHe
06CnyroByBaHHs eNeKTPUYHIX IHCTPYMEHTIB.

f. Pixyui iHCTpymeHTM MaloTb GyTn 3arocTpeHuMm i
ynctumu. [igTprMyBaHUin y HanexHomy poGoyomy
CTaHi piXXyunit iHCTPYMEHT 3 FOCTPMMM N1€3aMU MeHLLe
3aCTPAE, HAM NIeriLe KepyBaTu.

g. BukopucroByinte enekTpuYHMil iHCTPYMEHT,
npunapaA, BCTaBHi pisui i T. n. BignosigHO Ao AaHMX
BKa3iBOK, BpaxoBylouM YMOBM eKcnayaTtauii Ta
po6oty, AKa ma€ OyTm BMKOHaHa. BuKopucTtaHHA
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY He 3a MPU3HaUYeHHAM MOXe
NpU3BeCTN Ao Hebe3neyHoi crTyaLyii.

w

06cnyrosyBaHHA

06GcnyrosyBaTil eNeKTPUYHMNIA IHCTPYMEHT MOBUHEH
TinbKn KBanidpikoBaHMA PeMOHTHUII MepcoHan i3
BUKOPUCTaHHAM JINLLE iJeHTUYHUX 3anacHNX YacTuH.
Lle 3a6e3neumnTb yTpUMaHHA 1eKTPUYHOrO IHCTPYMEHTa
y 6e3neyHomy CTaHi.

a

BKA3IBKU LLLOAO BE3NEYHOrO BUKOHAHHA

BCIX OMEPAL|IN

3ano6ixHi 3axoau, 3aranbHi AnA ycix onepauiin
wnidyBaHHsA.

+ Lei eneKTpMuYHMi iHCTPYMEHT Npu3HavyeHnii Ana
BUKOPNCTaHHA B AKOCTi WnidpyBanbHOI MalIMHU.
YBaXXHO BWBYITbL YyCi nonepepXyBanbHi 3HaKu,
BKasiBKM wopo 6Ge3sneyHoi po6otu, rpadiuHi
MaTepiann Ta TexHiYHi onucu, WO AOAATbCA AO
AaHOro eNIeKTPMYHOro iHCTpyMeHTa. HefjoTprmaHHA
BKa3iBOK LLOAO 6e3neyHoi poboTu Moxe Npu3BecTn [0
YPaXXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/abo
CepO3HMX TPaBM NepcoHany.

+ LUum  eneKTpMYHMM  iHCTPYMEHTOM  He
peKkoMeHAY€ETbCA BUKOHYBaTW TaKi onepauii AK
nonipyBaHHA, pi3aHHA i 06po6GneHHA ApOTAHOW
witkoto. Onepalii, Ha AKi He po3paxoBaHa KOHCTPYKLiA
LbOTO eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, MOXYTb MPU3BECTH
N0 BUHUKHEHHA aBapifHOi CUTYaLii Ta TpaBM NepcoHany.

+ He BukopucroByiTe npunapaa, Ake He 6yno
po3po6neHe i He peKkomeHpOBaHe BUPOGHMKOM
iHCTpYMeHTy. fAKIWo npunagas MoXHa BCTAaHOBUTU Ha
Ball iHCTPYMEHT, Lie Le He € rapaHTielo 6e3neyHoi
pobotu.

+ HomiHanbHa wWBMAKICTD nNpunagAA NOBUHHA
WoHallMeHIle [OPiBHIOBAaTM MaKCMManbHin
WBUAKOCTI, 3a3HauyeHil Ha enekKTpUYHOMY
iHcTpyMeHTi. Mpunagas, Wo npauioe 3 WBKUAKICTIO, AKa
nepeBulyye CBOIO HOMiHaNbHY LWBWUAKICTb, MOXe
3pYVHYBaTUCA Ta PO3NETITUCA B CTOPOHU.

« 3o0BHiWHill AiameTp i TOBWMHA npunaaAs NOBUHHI
nexaT B MeXaX XapaKTepucTuk Balloro
efleKTPUYHOrO iHCTpyMmeHTa. Mpunapps
HEeMpaBWAbHOTO PO3MIpYy He MOXYTb OyTW HaneXHUM
UMHOM 3axulLeHi 3anobiKHWUM LWMUTKOM, i iX poboTy

HEMOX/MBO HOPMalibHO KOHTPOJTOBaTU.



YKPATHCBKA (Mepeknap opuriHanbHux iHCTpyKy

« Pisb6oBe KpinneHHa npunagaa mae 36iratuca 3
pisb6oto wnuHpena wnipysanbHoi mMawmHn. Ana
npunaags, WwWo Kpinutbca 3a gonomorolo ¢naHuis,
LeHTpOBUII OTBip MNOBUHEH BignoBigaTu
KpinnnbHomy piameTpy ¢naHua. Mpunagas, wo He
36ira€TbCA 3 €NeMeHTaMi KpinaeHHs enekTPUYHOro
iHCTpyMeHTa, byne posbanaHcoBaHum, Gyfe BifguyBaTy
HagMipHi Bibpauii Ta MoXe CTaTu MPUUYNHOW BTPATU
KOHTPOJIO 33 IHCTPYMEHTOM.

+ 3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTU MOLWKOMKEHE
npunapan. lMepep novyaTkom po6oTu 3aBXAU
nepesipainTe npunaaaa, Take Ak wnipysanbHi Kona,
Ha HafABHICTb CKOMiB Ta TPilWH, MNiAOWBY Ha
HaABHiCTb TPilMH, Aip Ta HagMipHOro 3Hocy, i
APOTAHY WITKY Ha HasABHiCTb obnamaHoro gporty. Y
BUNAAKY NafiHHA eNeKTPUYHOro iHCTpyMeHTa Ta
npunapaa nepesipTe iX Ha HafABHICTb NOWKOAKEHb
a6o 3amiHiTb nowkogKeHe npunapaA. Micna
nepeBipKN Ta YCTaHOBKU NpUnagAs Becb nepcoHan
NoBUHEH BiAiNTM y 6iK Big naowuHU o6epTaHHA
npunapAn, MicnA 4oro HeoO6XifHO YBIMKHYTM
eNneKTPUYHNIA IHCTPYMEHT Ha MaKCUManbHYy
WBNAKICTb XOIOCTOr0 XoAy 6e3 HaBaHTaXKeHHA.
MowkoaxeHe npunapgda 3a uUel vac 3a3Buyai
po3niTaEeTbeA.

« BukopucToByiiTe 3aco6u iHAMBiAYaNnbHOro 3axmcry.
3anexHo Bif cnocoby  BUKOPUCTAHHA,
BUKOPMCTOBYITE NMLbOBUI WUTOK, BigKpuTi abo
3aKpuTi 3axucHi okynapu. Y pasi HeobxigHocTi
ofAraifiTe NMUNO3axuWcHy MacKy, 3acobum 3axucry
opraHiB cnyxy, 3axucHi pykaBuuYku Ta pobouuin
$apTyx, wo s3patHi 3ynuHuTK Api6Hi abpasuBHi
yacTkn abo ockonku po6ouoi gerani. 3aci6 3axucty
0Yel NOBMHEH 3YMUHATY YaCTUHKK, AKi PO3NITalOTbCA Mif
yac poboTw. Mino3axncHa Macka abo pecnipaTop mMaloTb
BifiNbTPOBYBATU YAaCTUHKK, AKi 3'ABNAIOTLCA Mif Yac
po6oTtu. TpuBanuil BMAMB CUABHOTO LWYMy MOXe
NPW3BECTY JO NOTiPLIEHHS CITyXY.

+ CTopoHHi 0co61 NOBUHHI NepeGyBaTy Ha Ge3neyHii
BiAcTaHi Big po6ouoi 30HM. Byab-aki ocobu, AKi
BXOAATb A0 po6ouoi 30HU, NOBUHHI
BMKOPKCTOBYBaTH 3aco6u iHANBIAYaNnbHOroO 3axmcry.
Ynamku poboyoi fetani abo 3pyiiHOBaHOro npunaaas
MOXYTb PO3MITAaTUCA | CTaTM MPUUYMHOK TPaBMyBaHHA
nepcoHany 3a Mexamu 6e3nocepefHboi 30HU PoboTU.

« Tig yac BUKOHaHHA poGIT, Konu piKy4a peTanb
eNneKTPUYHOro iHCTPYMEHTY MOXe CTuKatuca 3
NPUXOBaHOI0 eNIeKTPONpPoBOAKol abo 3i cBoiM
LIHYPOM, iHCTPYMEHT Heo6XifHO TpUMaTh TiNbKK 3a
AieneKTpnyHy noBepxHio. [1ig Yac KOHTaKTy pixy4oi
AeTani 3 ApOTOM, AKWI 3HaXO[MUTLCA Mif Hanpyroto, nig
Hanpyry MOXyTb noTpanuTk MeTanesi AeTani
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, BHACNIAOK YOro BMHUKAE
Hebe3rneka ypaXeHHA onepaTopa enekTPUYHUM
CTPYMOM.

+ LHYp eneKTPOXXMBNEHHA NOBUHEH 3HaXOAUTMCA Ha
MaKcMManbHOMy BiAfaneHHi Bif poGouoro
npunagAan. Y pasi BTpatu KOHTPOIO LWHYP MoXe OyTu
o6pizaHuii, abo 3 Hboro Moxe byTn 3igpaHa i3onauis, i
pyka uu [ONOHA onepaTopa Moxe BTArHYTUCb B
npunagas, Ake o6epTaeTbCA.

+ Hikonu He KnapiTb eneKTPOiHCTPYMEHT 0 MOBHOI
3YNUHKN pyXoMux pAeTtanei. Pyxomi fetani MOxyTb
3aX0OMUTK YaCTUHY MOBEpPXHi, B pe3ynbTaTi 4oro
IHCTPYMeHT Buiae 3-Nifj KOHTPONO.

« Mg vac po6oTn 3 iHCTPyMEHTOM He TpuMmaiiTe iioro
360Ky. [pu BUNAafKOBOMY KOHTaKTi 0b6epToBOro
npunaaaa Moxe NOPBaTUCA Balll OAAT, | NpUNafAa Moxe
YBIlITV B TiNlO.

+ BuKoHyiTe perynApHe OuYMIIEHHA BEHTUAALINHNX
OTBODIiB €NeKTPMYHOro iHCTpymeHTa. BeHTunatop
ABUTyHa MOXe BTAryBaTW MU BCEPeAHY NOro Koprnycy, i
yepe3 HaAMipHe CKyMuyeHHA MeTaneBoro nuy Moxe
BUHWKHYTW Hebe3neka YpaXeHHA eneKTpUYHUM
CTPYMOM.

+ He BMKOpuUCTOBYIiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT no6nusy
nerkosanMmcTX matepianis. Taki Matepiann MoxXyTb
3alimMaTnCA Big ickop.

+ He BuKopucToByiiTe npunaaas, wo notpebye pigknx
OXONoKyBayiB. BUKOPUCTaHHA BOAM Ta iHLWMX PiAKMX
OXOMNO[KyBauiB MOXe MpKU3BeCTU A0 YypaxeHHA
eneKTPUYHUM CTpymoM abo HaBiTb [O NeTanbHOro
Hacnigky.

AOAATKOBI BKA3IBKU LLLOAO BE3NEYHOIO

BUKOHAHHA YCIX ONEPALIIA

Bigpaua Ta nos’A3aHi 3 Helo BKa3iBKM Wwoao 6e3neuHoi
po6oTu

Bigpaua — uUe MWTTEBa peakuia Ha 3aTUCHYTUIA abo
3aCTOMNopeHe, MiAOWBY, WITKYy Ta iHWe npunagas, Ake
06epTaEeTbCA. 3aTUCKaHHA abo CTOMOPIHHA MPU3BOAUTL [0
LWBMAKOT 3yNMHKN 06epTOBOrO NpUNaAAs, Lo, y CBOK Yepry,
Npu3BOAUTL A0 TOrO, IO HEKepPOBaHWN eneKTPUYHUN
{HCTPYMEeHT ~nounMHae obepTaTuca B HaMpAMKY,
NPOTUNEXHOMY HanpAmKy obepTaHHA Npunajfs, B Touli
3YenneHHA.

Hanpuknag, akwo wnidyBanbHe KOO 3actonopuscsa abo
6yB 3aTUCHYTWUIA POGOYOID AeTannio, Kpal AWCKa, AKWiA
3axo4MTb B MiCLe CTOMOPiHHA, MOXe 3arnuMbutuca B
MoBEPXHIO MaTepiany, Lo npu3seae A0 BULITOBXYBaHHA abo
Bigfavi Ancka. B 3anexHocTi Big HanpAMKy obepTaHHsA Kona
B TOYLi CTOMOPIHHA, KONO MOXe BiACKOUMTU B HanpAMmKY
onepatopa abo Bif Hboro. Y Takux ymoBax LnidyBanbHi
ONCKN MOXYTb TaKOX PyMHyBaTuUCA. Bigfaua € pesynstatom
HEMpaBUIbHOrO BUMKOPUCTaHHA iHCTpyMeHTa Ta/abo
HenpaBWNbHOI  MOCNIJOBHOCTI  BUKOHAHHA  Ail i
HenpaBUNbHUX YMOB poboTy, i MoXe OyTu ycyHyTa npmn
LOTPUMaHHI 3axogiB 6e3MeKu, 3a3HaueHnX HxKYe:

@



(Nepexnap opurinanbhux inctpykuin) YKPAIHCbKA

+  MiyHo TpumaiTe iHCTPYMEHT i cTaHbTe B Take
NONIOXKEHHS, W06 BK yciM TiIOM MOrAN YNHUTK onip
cunam BigAadi. 3aBXKAM BUKOPUCTOBYITE fOAATKOBE
PYKiB’A, AKWO BOHO BXOAUTb B KOMMJIEKT, W06
MaKcManbHO KOHTPOJlOBaTy BigAayy i peakuito Big
KPYTHOro MOMEHTY nif 4yac nycky. Onepatop 3aBxau
3MOXe KOHTPOJIIOBATY PeaKLilo Bifi KPYTHOrO MOMEHTY
abo Bigfauy, AKWO 6ynu 3pobneHi HanexHi 3anobixHi
3axoau.

« KateropnyHo 3a6OpOHAETbCA TpuUMaTU pYKu
no6nusy o6eproBoro mpunappA. Mpunagga moxe
BijCKOUMTY Ha3af Ha PYKY.

« He cTaBaiiTe B 30Hi, Kyau Ball iHCTPYMEHT MOXe MiTh
npu BigAaui. Biggaua 6yage wToBXaTW IHCTPYMEHT B
HanPAMKY, MPOTUAEXHOMY HanpAMKY Pyxy Kona B MicLi
CTOMOPIHHA.

« byabte oco6nuBo yBaxkHMMM nif 4ac po6otm 3
KyTamu, roctpumu Kpasamu touwo. Monepepxaiite
CcTpU6KN i cTonopiHHA npunapaa. Kytn, roctpi Kpai Ta
nigcTpmbyBaHHA NPW3BOAATL A0  CTOMOPIHHA
06epTOBOrO NpUNaaas i BTpaTy KOHTpOsio abo Bigaauyi.

« 3a60pOoHAETbCA NPUKPINNIOBaTK A0 iHCTPYMEHTa HixK
naHuloroBoi MUAKNW AnA AepesBa a6o 3y6uactuit
pi3anbHMil ANCK. Taki NONOTHa 4acTo CTBOPKKTb
Bigfauy i Mpu3BOAATb [O BTPATU KOHTPONIO Haf
iHCTpyMeHTOM.

[LlopaTKoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKMN 6e3nekn

« B ubomy iHCTpymeHTi 3ab6opoHA€TbCA
BUKOpKUCTOBYBaTu wWnipyBanbHi Kona Ttuny 11
(yawkonopi6Hi). BuKOPWCTaHHA  HeHaneXHoro
npunaaaa Moxe Npu3BecTy Ao TPaBMyBaHHA NepCcoHany.

+  3aBXpay BUKOPUCTOBYIiTe Tinbku Giune pykis's. Moro
HeoO6XigHO MiUHO 3aKpyTUTM B iHCTpyMmeHTi. LL[06
HaAiNHO TPVUMATK IHCTPYMEHT Mif Yac poboTy, NOTPIOGHO
3aBXAU BUKOPUCTOBYBATY GiuHe PyKiB'A.

« [ina dikcauii nonoxeHHsa o6po6nioBaHoi feTani Ha
CTilKill 0OCHOBi BUKOPUCTOBYIATe 3aTNCKayi a6o iHwmii
3py4HU i NpakTUYHMIA cnoci6. AKiLo TpumaTn geTanb
pykamu abo nputuckatn ii fo Tina, BoHa Oype
nepebyBaTi B HE3aKPINNeHOMy MONOXEHHI, WO MOXe
npr3BecTM [0 BTPaTW KOHTpONK 3a poboTolo
iHCTpyMeHTa.

IHauBiayanbHa TexHika 6e3neku

« [litAM i BariTHAM XiHKam 3aBOPOHAETbCA 3axopuTn y
30HY BWKOHaHHA poGIT 3i 3HATTA ¢apbu ax Ao
3aKiHUEHHSA NPUOMPaHHS.

« Yci ocobu, fAKi 3axofATb Yy 30HY BUKOHaHHA POOGIT,
MOBUHHI OfAraTU MU03aXMUCHI MacKn 4Yu pecripaTopu.
QinbTp NWMNO3axMCHOI Macku um pecnipatopa cnig
3aMiHATU LWOAHA, a TAaKOX AKLLO Nif Yac KOPUCTYBaHHA
MaCKOI0 BilUyBAETbCA YCKNAAHEHHA AUXaHHA.

Mpumitka. Cnig KOpMCTYBaTMCA TiINLKNA NUI03aXUCHUMI

Mackamu, NpuAaTHUMU ANA BUKOPMCTaHHA B YMOBaXx
nuny i BunapiB ¢ap6, AKi MicTATb cBUHewLb. 3BUYalHI
MansApHi Macku He 3abe3neuylTb TaKOro 3axucry.
3BepHiTbcA A0 MicueBoro npopaBus iHAUBIAYaNbHUX
3aco6iB 3axucTy no BiANOBiAHY MacKy 3 cepTudikaTom
NIOSH.

EkonoriuHa 6e3neka

« Oapby HeobXiAHO 3HIMATV TakUM YNHOM, LLO6 3MEHLINTN
A0 MiHIMyMY KinbKiCTb nuay, AKUA Npu  LiboMy

YTBOPUTBHCA.
« [linAHKn, Ha AKuX Gyae BUKOHYBATUCb Omepawjisa 3HATTA
dapbn, nNoBUHHI 6yTM WinbHO 06ropoaXeHi

MNacTMacoBUMM TMCTaMM TOBLYVHOIO 4 MM.

+  LUnidyBaHHA HEOOXiAHO BUKOHYBATU TakuM YMHOM, W06
3MEHWUTN nonafaHHA nuny Gapbu 3a mexi pobouoi
LinAHKN.

Hakneiika Ha BallOMy iHCTPYMEHTi MOXe MICTUTM HacTymHi
CUMBOAN:

YBATA! [1nAl 3HVKEHHA pU3KNKY TpaBMyBaHHA
orepaTop MOBUHEH MPOUNTATY L0 IHCTPYKLO
3 eKcrnyatavii nepeg noyatkom poboTu.

3acTocoByiTe 3acO61 3aXMCTy OpraHiB CAyXy.

BukopucToByinTe BigKpWTI | 3aKpUTi 3aXVCHi OKynapw.

- OO0®

Hanpyra = MocTifHuni cTpym
Awmnepm ny LLBuaKicTb xonocToro xogy
lepun @ Koncrpykuia knacy Il

Br | Bamm @ Knema 3a3emneHHs

XB. | XBUAWHN /\ | Monepesxysanbhuii 3Hak
IMIHHIA0 Kinbkictb 06epTtiB abo

| apym /X8 | 3BOPOTHO-MIOCTYNanbHIX

PyXiB 3a XBUVHY

PostawyBaHHs Kopy paatu (puc. A)
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YKPATHCBKA (Mepeknap opuriHanbHux iHCTpyKujiii)

1 pykis'a

1 iHCTpYKUito 3 ekcnnyaTauii

« [lepeBipTe, Un He Mae iHCTPYMEHT, Woro fetani Ta
npunagaa NoWKOAXeHb, AKi MOMM 3'ABUTMCA Mif yac
TPaHCMOPTYBaHHA.

«  Tlepw HiX NMoYMHaTM POBOTY 3 IHCTPYMEHTOM, YBaXKHO
npoyuTanTe i BMBYUITb BKa3iBKWU, AKi MICTATbCA Yy Uil
HCTPYKLi.

QyHKLUiA BifCyTHICTb XUBNEHHA

OyHKUIA «BiACYTHICTb KMBMEHHA» 3YMUHAE Nepe3sanyck
WwnipyBanbHOI MawyHU 6€3 HaTUCKaHHA BUMMKaya B pasi
BiMOBW XWBNEHHA.

EnekTpuuHa 6e3neka

Lleit iHcTpyMeHT mae noggiitHy i3onauiio, Tomy Apit

@ 3a3eMNeHHA [N HbOrO He noTpibeH. 3aBxan
nepesipAiiTe, UM MepexeBa Hanpyra BifnoBigae
3HaYeHHI, BKa3aHOMy B Tabnuui 3 nacnopTHUMM
LaHuMu.

YBara! LWo6 yHUKHYTM TpaB™M nepcoHany i
MOLWKOMKEHHA HCTPYyMEeHTa 36uTKiB y pa3si
NOLIKOMXKEHHA LHYPa XWBNEHHA, 10ro HeobXigHO
3aMiHUTK, 3BepHYBLIMCb [0 BUPOOHMKa, B
YMOBHOBaXeHWNIN CepBiCHMIN LeHTp Stanley abo fo
ocoby, Aka Mae BignosigHy Keanidikalito. AKiwo
3aMiHy LIHypa XIBNEHHA BUKOHa€e 0coba, Aka Mae
BifnoBigHy KBanidikauilo, ane He ynoBHOBaXeHa
KomnaHielo Stanley, rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHA

6ynyTb aHyNbOBaHi.
BukopuncranHa nogoBxxyBa4a
flKwo HeobxifHO BMKOPWCTOBYBAaTM  MOAOBXYBaY,
Kopuctynteca cepTudikoBaHUM MOAOBXKyBayeM, AKNIA
BiNOBIAAE CNOXMBAHIN MOTYXHOCTI  iHCTPyMeHTa.

MiHimanbHa nnowa nonepeyHoro nepepisy enekTpuyHoro
ApoTy cTaHoBWTb 1,5 KB. MM. Kabeni nepes HamoTyBaHHAM
Ha 6apabaH HeoOXifHO po3nyTaTy.

Mnowa nepepisy ka6enio, Mnowa nepepisy Ka6enio,

mm2 HomiHanbHwmii ctpym  mm2 HomiHanbHui ctpym

Ka6enio, A Ka6enio, A
0,75 6
1,00 10
1,50 15
2,50 20
4,00 25

[loBX1Ha Kabenio, M
75 |15 |25 [30 (45 |60

Hanpyra,B  Ctpym, A HomiHanbHuit cTpym Kabento, A

110-127 0-2,0 6 | 6|6 |6]6]|10
21-34 6 |66 61515

35-50 6 | 6 [10(15]20 |20

51-7,0 10 | 10 | 15|20 | 20 | 25

71-120 (15| 15|20 | 25| 25| -

121-200 (20 |20 | 25 | - | - | -

220-240 0-20 6 |6 |6 6 |6

6
2,1-34 6 | 6|6 |6]|6]|6
35-50 6 | 6|6 |6
51-70 | 10| 10 | 10 |10 | 15| 15
71-120 (15|15 | 15 [ 15[ 20 | 20
121-200 |20 | 20 | 20 (20 | 25 | -

QyHkuii (Puc. A)

Llein iHCTpyMeHT Moxe MaTu yci abo aeski 3 nepepaxoBaHmx
HUKUe GYHKLN.

1. Bumukay
2. KHonka ¢ikcauii wnuHaens
3. 3anobikHUI LWUTOK

OBEPEXHO! LL|o6 3ano6irtn B1NagKoBOMY YBIMKHEHHIO,
neper, BUKOHaHHAM ONUCaHWX Aani Aill BUMKHITb iIHCTPYMeHT
i BWUTATHITb i3 pPO3€TKM BWIKY LIHYpa XUBAEHHA.
HepoTprmaHHA L€l BUMOTM MOXe NPU3BECTU [0 BaMKNX
TpaBMm.

BcTaHOB/IEHHA i 3HATTA 3aXMCHOrO WNTKA Kona
(puc. B)

OBEPEXHO! Llo6 3ano6irtu TpaBMmyBaHHW, nepep
MoYaTKOM perysoBaHHA abo 3HATTA/BCTaHOBNEHHA
npUnagAs 3aBXAay BUMMKANTE iHCTPYMEHT i Bifj'€AHyiTe
[KEPENo XuBneHHA. [epef NOBTOPHMM CKNAAaHHAM
{HCTPyMEHTa KOPOTKOYACHO HATWCHITb MYCKOBUI BUMMKaY,
406 YNeBHUTUCS, L0 IHCTPYMEHT BUMKHEHO.

MpuKpinneHHa 3an06iXKHOro WKTKa

1. YcTaHOBITb KyToBY WidyBanbHy MalwMHy Ha BepcTak
nasom Bropy.

YcTaHoBITE dnaHeub Kinbls 3anobixHoro wwutka (3) B
na3 (9) kopnycy pegykTopa.

MoBepHiTb 3anobiXKHMIA LWKUTOK (3) NPOTH FOAMHHNKOBOI
cTpinku Ha 150 rpagycis.

MepeBipTe 3aTAXKy rBuHTIB (10).
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3HATTA 3aXUCHOTO WNTKa

1. Mocna6te remHTy (10) Ha KinbLli 3aN06IKHOIO WKUTKA.

2. 3HIMiTb WWTOK (3).

OBEPEXHO! 3a60poHsAeTbcA poboTa iHCTPYyMEHTa, AKLO
3an06IXKHUIA LUMTOK He BCTAHOBMIEHWIA Ha MicLi.

Mpumitka. B KiHUi Uboro po3piny HaBegeHa Tabnuus
LwinidyBanbHOro Npunagas, Ake Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH 3
Li€0 KYTOBOIO WNidyBaNnbHOI0 MALLVHOIO.

BcTtaHOB/IEHHA Ta 3HATTA wWAiPyBanbHMX Kin
(puc. D, E)
OBEPEXHO!
NOLIKOAPKEHi Kona.

3a60pOHAETbCA  BUKOPUCTOBYBATH

1. YcTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha BepcTak na3om Bropy.

2. PucyHok C: YcTaHOBITH BHYTPIlWHiN ¢naHeub (4) Ha
BUXifHWI Ban (5) y NpaBMbHOMY NOMOMXeEHHI.

3. YctaHoBiTb wWwnidyBanbHe Konmo (6) Ha BHYTPILHIl
dnaHeub (4). Mpu BCTaHOBNEHHI Kona 3 MigHATUM
LIEHTPOM MepeKoHalTeCh, WO nigHATUIA UeHTp (7)
HanpasneHuin o gpnaHya (4).

4. PucyHok D: 3atArHitb 30BHiWHin ¢naHeub (h) po
BUXigHOro Bana (5).

4). Nig yac BCTaHOBNEHHA wWnidyBanbHOro Kona Kinbue
3BepXy Ha 30BHilHbOMYy ¢naHui (8) MOBUHHO 6yTU
HanpasneHe Ao Kona.

5. HatucHitb KHOMKy dikcauii wnuHaena (2) i He pasaiite
wnuHAenio (4) obepTatnch, NOKM BiH He 3adiKCyeTbCA Mo
micyo.

6. 3aTArHiTb 30BHIWHIN dnaHeub (8) 3a pomomorow
ABOXLITUPTOBOTO Kltoua.

MigroToBKa go po6otn

+ YcTaHOBITb 3aM06iKHNIA LWUTOK i BiBNOBIAHI abpa3nBHi Ta
wnidpysBanbHi kona. He BKMKOPWCTOBYITE HaAMipHO
3HOLLEHi abpa3uBHi Ta WnidyBanbHi kona.

+ [lepeBipTe, Y NPaBWAbHO BCTAHOBJEHI BHYTPILLHI Ta
30BHILLHIN dnaHLji.

+ MNepesipTe, Wob abpa3vBHWiI Yy WnidyBanbHe Kono
obepTaBCcA B HanpAMKY, BKa3aHOMy CTpifkamu Ha
npvnagai Ta iHCTpyMeHTi.

EKCMNYATALIA

OBEPEXXHO! 3apxan goTpumyinTech BKasiBOK 3 Ge3neyHoi
po60oTH i BiLNOBIAHNX HOPM.

OBEPEXHO! lllo6 3anobirtn TpaBMmyBaHHIO, Nepej
NnoyaTKOM perynioBaHHA abo 3HATTA/BCTaHOBNEHHA
npunaaAs 3aBXAM BUMWKaTe iHCTPYMEHT i Bif'efHyiTe
JXepeno XuBneHHA. [leped MOBTOPHWUM CKNajaHHAM
iHCTPyMEHTa KOPOTKOYACHO HATWCHITb MyCKOBWIA BUMMKAY,
1406 YNEBHUTICA, LLO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO.

YBATA!

« [epeBipTe, W06 yci MmaTepiann, wWo nignAarawoTb
wnipyBaHHto, bynu 3aKpinneHi.

« [puknagante NOMIpHI 3ycunnAa Ao iHCTpymeHTa. He
npuknagaiTe 6iuHe 3ycunna fo abpasneHOro Kona.

«  YHuKaiTe nepeBaHTaXeHb iHCTpymeHTa. fAKLWoO
{HCTPYMEHT Harpisca, pAanTe oMy nonpawyosati
AeKinbKa XBUIUH 6e3 HaBaHTaXXeHHs.

+  MiyHo TpumaiiTe IHCTPYMEHT ABOMa pyKamu (OAHi€l0
PYKOI0 TpUMaiTe KOPMyC, iHIWOW — PYKiB'A). YBIMKHITL
iHCTPYMEHT i MiAiBeAiTb KoNo o pobouyoi geTani.

« MigTpumyitTe KyT Haxwuny Kona [0 MoBepxHi po6ouoi
AeTani B Mexax 15 - 30 rpagycis.

« [pu BUKOpWCTaHHI HOBOrO WNiPyBanbHOTO Kona He
npauonTe 3 HAM B HanpAmKy B, iHaKwe BiH moyHe
Bpi3aTucA B pobouy feTanb. Konu Kpaii Kona CTaHe
3a0KpYrneHuMm, wWnipyBanbHy MalMHY MOXHa byne
BVKOPUCTOBYBATM AIK B HANPAMKY A, TaK i B HanpAmMKy B.

3anyck i 3ynuHka (Puc. A)

OBEPEXHO! Tllepen BWMKOPWUCTaHHAM iHCTPYMeHTa
nepeKoHainTeCh, Lo PYKiB'A HagiliHO 3aKpinneHe. MepesipTe,
41 HOPMasbHO NPaLIioe BUMMKaY.

lMepepn TM, AK BCTaBUTY BNKY LUHYPa B MEPEXeBY PO3ETKY,
HaTUCHITb 3afHiil KiHelb BUMMKaya, nepesiBWwN AOro TUM
CamMVM Y BUMKHEHE MOMOXEHHS.

LLlo6 3anmycTUTX iHCTPYMEHT, HATUCHITb 3afHi KiHeub
nepemnkaya i MepemicTiTb nepemukay B MepegHe
nonoxeHHA. [oTiM HaTUCHITb Ha MepefHi0 YacTuHy
nepemmkaua, wWwob 3adikcyBatT oro nonoxeHHs. LLo6
3YNUHUTW  IHCTPYMEHT, HaTUCHITb Ha 3aAHii  KiHelb
B/MVKaya.

OBEPEXXHO! He nepemukaiite nepemukay nig yac pobotu
iHCTPYMeHTa B peXIMi HaBaHTaXKeHHS.

MpaBunbHe nonoxeHHA pyK (puc. F)

OBEPEXHO! LLlo6 3MeHW TN pr3nK OTPUMaHHSA Cepro3HOT
Tpasmu, 3ABXIN TprmaliTe pyKku B MONOXEHHi, NOKa3aHoMy
Ha PUCYHKY.

OBEPEXHO! LL{06 3MEHLIMTN PpU3NK OTPUMAHHSA Cepiio3HOI
TpaBmu, 3ABXKIN miuHO TpumaiiTe iHCTPYMeHT Ta byabTe
rOTOBUM [10 PanToBOi peakLii.

lpaBunbHe NONOXeHHA PYK BUMarae, Wob ofHa pyka byna
Ha 6iuHomy pyKiB'i (puc. A), a iHwWa - Ha Kopnyci iIHCTPYMeHTa,
AK NnokasaHo Ha PucyHky C.

Mepemukaui

YBara! MiuHo Tpumarite KOpnyc iHCTPYMEHTa i HaneXHUM
UMHOM KepyiiTe HIUM Mif Yac 3amycky, Mg Yac pobotu i go
MOBHOI 3yNUHKM Kona uu npunagfa. Mepuw Hix noknactu
IHCTPYMEHT, nepeKoHalTeCh, Lo KOO NOBHICTIO 3YNVHUBCA.
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Mpumitka. LWo6 3MeHWNT pU3MK HECMOAIBaHOro pyxy
{HCTPYMeHTa, He BMWKaliTe i He BUMMKalTe iHCTPYMEHT nif
yac poboTy 3 HaBaHTaXeHHAM. [lepes TUM, K BOTOPKHYTUCH
po6oyoi nosepxHi, fainTe WwnidyBanbHi MaWHi HabpaTy
noBHi 06epTu. MNepen BUMMKaHHAM iHCTPyMEHTa MigHIMITL
110ro Haj nosepxHeto. lepw HiX OMyCTUTW iHCTPYMEHT,
noyeKaliTe, NOKM BiH He nepecTaHe 06epTaTHCh.

MepecysHuit nepemukau (puc. A)

OBEPEXHO! MNepep nig'efHaHHAM [0 DKEpena »KMUBNEHHA
nepeKoHalTecs, Wo nepecyBHN Nepemmnkay BUMKHEHWN.
[na L4bOro KOPOTKOUACHO HATWUCHITb Ha 3afHI0 YacTUHY
nepemukaya. BcTaHoBnlOWTE nNepecyBHWI BUMMKaY Y
BMKHEHE MONIOKEHHA, AK OMUCAHO BHLLE, MiCAA KOXHOTO
BiAKMIOUEHHA JKMWBMEHHA [HCTPYMeHTa, TaKoro K
CnpaluboBYBaHHA MepepuBaya 3aMUKaHHA Ha 3emnio,
CnpaLboBYBaHHA aBTOMATWYHOTO BMMMKaya, BUMAaAKOBE
BMMafaHHA BWIKU LWHYpa 3 po3eTky abo 36ill XKMBNEHHA.
AKLLO NepecyBHUI Nepemmnkay BCTAHOBNEHUIN B YBIMKHEHe
NONOXEHHA B MOMEHT MiAKNIOYEHHA JXKEpena KMUBNEHHS,
{HCTPYMEHT PanToBO YBIMKHETbCA.

LLlo6 3amycTUTM iHCTPYMEHT, MepeMmicTiTb MepecyBHMi
nepemukay (1) Bnepeg. Llob6 BUMKHYTU iHCTPYMEHT,
BiANYCTiTb nepecyBHUA nepemukady. [na HenepepBHOI
poboTy NepemicTiTb MepecyBHUN Mepemukad Brepeq i
HaTVCHITb Ha 10T0 NepefHIo YaCTUHY B HAMPAMKY A0 LIEHTPY.
LL|o6 3ynuHK po6OTY IHCTPYMEHTa B HEMepepBHOMY PeXuMmi,
KOPOTKOYACHO HATWCHITb Ha 3afHI0 YaCTUHY MepecyBHOro
nepemnKava.

Qikcarop wnuHgensa (puc. A)

Oikcatop wnuHAensa (2) He fo3BonAe obepTaTch BUXIHOMY
Basy, KON NPUKPINOETbCA abo 3HIMaETbCA WwhidyBanbHe
Kono. 3actocoByBatu dikcaTop WNUHAENS AO3BONAETLCA
TiINbKM TORi, KONW iHCTPYMEHT BUMKHEHO, BUMKY LIHYypa
€1eKTPOXKMBNIEHHS BUTATHYTO 3 PO3ETKW i KOO MOBHICTIO
3yMUHUBCA.

MpumiTtka. LL[06 3MeHWUTU A0 MiHIMyMY MOLIKOZKEHHS
iHCTpYMEHTa, He 3acToCoByMTe QiKcaTop WNWHAENs, Konu
IHCTPYMEHT npaLjoe.

|HaKwe iHCTPYMEHT MoXe nowKoAnTUCh. [pukpinnexe
npunagas MoXe BWUNETITW 3 IHCTPYMEHTa i TpaBMyBaTh
nepcoHan.

LLlo6 3acTocyBaTh QikcaTop WNUHAENS, HATUCHITL Ha 1OTO
KHOMKY | NPOKPYTIiTb BUXifHWI BaJl, MOKM BiH HE 3yMUHUTbCA.

Po6orta 3 meTanamm

Mpn BUKOPUCTaHHI IHCTPYMeHTY AnA obpobKu MeTanis,
nepesipTe, Wo6 6yno BCTAaHOBNEHO MPUCTPIN 3aXUCHOTO
BigkmioueHHa (M3B) ans 3anobiraHHA Hebe3neyHoOro BMANBY
MeTaneBoi CTPYXKU.

AKwwo BcTaHoBNeHN 3B Npr3BOAUTL JO BifKNOYEHHS

KUBNEHHA, HafiWNiTh iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B
yNoBHOBaeHUI cepicHUi LeHTp BLACK+DECKER.

OBEPEXHO! B ymoBax rpaHuWuyHoro pexumy o6pobku
MeTaneBux pobounx AeTanen enekTPONPOBIAHWA NUA i
MeTaNeBi KPUXTU MOXYTb OCIAaTV Ha BHYTPILWHIN NOBEPXHi
Kopnycy.

BHacnigok Uboro BMHUKaE Hebe3neka ypaxeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM, OCKINbKI MOCNabnioeTbca 3axncHa
i3onAuis WwWnidyBanbHOI MaLIVHX.

LLlo6 YHUKHYTV HaKOMWYEHHA MeTaneBUX KPUXT BCEpPeAuHi
WwNipyBanbHOI MaWMUHN, MU PEKOMEHAYEMO BUKOHYBATW
LOAEeHHEe OYULLEHHA NOBITPAHMUX OTBOPIB. [IMBITbCA po3gin
TEXHIYHOro 06CYroByBaHHS.

BukopucTtaHHa wni¢pyBanbHUX Kin

OBEPEXHO! HakonuyeHHa metanesoro nuny. Tpusana
06pobKa meTanis WwidyBaTbHAM KONOM MOXe MpU3BeCcTy
[0 BUHVKHEHHA Hebe3neKn YpaxeHHA eneKTPUYHUM
ctpymom. LLlo6 3meHWMTI TaKuii prsnK, YCTaHOBITb Nepef
pob6ototo M3B i woAHA ouuwalite nositpaHi otBopw. LLjob
MPOYNCTUTU CTUCHEHUM MOBITPAM MOBITPAHI KaHanu,
KepymnTeca BKasiBKamil 3 TEXHIYHOTO OOC/YroByBaHHS, AKi
HaBefeHi HuKye.

LWNI®YBAHHA

LUini¢pyBaHHA noBepXoHb WAidyBanbHMMMN Konamu

1. Tepepn TMM, AIK IHCTPYMEHT YBIlifie B KOHTAKT 3 poboyoto
NOBEPXHEN, BiH NMOBUHEH HabpaTy MOBHi 06epTy.

2. Llo6 iHCTPYMeHT NpaLitoBaB Ha MaKcMasbHIX obepTax,
nprknagante Ao HbOro MiHiManbHe 3ycunns. o6
WBUAKICTb  WnidpyBaHHA Oyna MakcMmanbHOH,
{HCTPYMEHT MOBMHEH NpaLioBaTh Ha MaKCMManbHUX
obeprax.

3. MigTpumyinTe KyT MiX iHCTpymeHTOM i poboyoto
noBepxHeto B Mexax 20° - 30°.

4. 1llo6 3ano6irTm yTBOpEHHI 3arnmbneHb Ha pobouiii
NOBepPXHi, MOCTINHO pyXalTe iHCTPYMEHTOM Brepes i
Hasag.

5. [lepen BUMMKaHHAM iHCTPyMeHTa MigHIMITb MOro Haj
poboyoio noBepxHeto. MepLu HiXK OMyCTUTA IHCTPYMEHT,
rnoyeKaiiTe, MOKW BiH He NepecTaHe 0bepTaTuch.

3axonm 6e3nekn nig yac pap6u

« HE PEKOMEHAOBAHO wnidysaHHsa dapbu, AKa MicTUTb
CBUHellb, OCKINbKM  CKNagHO  KOHTpOnioBaTh
3abpynHeHnid cBUHUeM nun. Hainbinbwy Hebesneky
CBUHELb CTAHOBUTb [N15 AiTel i BariTHUX XIHOK.

« Ockinbkn 6e3 XiMiYHOTO aHanisy BaXKKO BW3HAuMTW,
MiCTUTb  u4M  He MicTUTb dapba CBMHEUb, MW
peKoMeHAYEMO AOTPUMYBAaTUCh HACTYMHWX 3aXOAiB
6e3nekn nig yac 3HATTA Byab-AKol dapou.
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3ATAJIbHA IHOOPMALIA

KopucHi nopaau

+ KytoBy wnidyBanbHy MallUHYy TpUMaiiTe OAHIEID PYKO
3a KOpryc, a iHLWWO MiLHO TpUMaiiTe 3a 6iuHe pyKiB'A, AK
nokasaHo Ha Puc. J.

«  3aBXAW BCTAHOBJIIONTE 3aMOBIKHWIA WWTOK TaKuM
uMHOM, W6 BifKPWTa YacTHa Kona byna cnpsmoBaHa
MakcmanbHo Bif Bac. byabTe roTtoBi go 3nuBM ickop,
Komnu Kono byae TopKatuca meTany.

« [inAa 3ab6e3neyeHHA MaKCMManbHOI KepOBaHOCTI
{HCTPYMEHTOM, ONTUMANbHOrO 3HATTA MaTepiany i
MiHIManbHOrO HaBaHTaXeHHA, nif y4ac onepauii
wnipyBaHHA KyT MiX AMCKOM i pobouolo nosepxHeto
(Puc. J) nigTpumyinTe Ha piBHi 6amM3bko 30° nig vac
onepaLiii 06pobKI HaXAauYHOK LWKYPKOL - Ha piBHi 10°-
15° (Pnc. K).

YBATA! byabTe Ayxe yBaXHUMM Mif yac wnipyBaHHA B
KyTaX, OCKIflbK/ KOHTaKT AUCKa 3 [pyrolo MoBepxHelo (AKa
npunAarae 4O OCHOBHOI), MOXe MPW3BECTM [0 Pi3Koi BigAauvi
iHCTpyMeHTa.

OBEPEXHO! [Mig yac po60oT¥t 3 UMM iHCTPYMEHTOM 3aBXa
opaAranTe 3ax1CcHi oKynapu.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

KoHcTpyKLia Baworo 4potoBoro/6e3npoTosoro nobyToBoro
npunagy/iHcTpymeHTa Stanley po3paxoBaHa Ha poboTy
NPOTATOM TPMBANOro nepiofy yYacy npw MiHiManbHOMY
TexHiuHomy obcnyroBysaHHi. LLjo6 3abe3neuntn HanexHe
BMKOHaHHA pobounx onepauiii, HeobXifHO perynapHo
BNKOHYBaTW TeXHiYHe 0OCTYroByBaHHA | OuMLeHHA
iHCTpyMeHTa.

YBATA! LWWo6 3meHwuTH A0 MiHiMymy Heb6esneky
OTPUMaHHA BaXKOi TPaBMU, BUMMKaNTe XUBJEHHA
iHCTpyMeHTa i BuiimaiiTe 3 po3eToK YCi BUNKY, Nepiu Hix
perynioBatn abo 3HimaTu/BCcTaHOBNIOBaTU 6yAb-AKe
npunappA. leped NOBTOPHUM CKNafaHHAM iHCTPYMeHTa
KOPOTKOYaCHO HAaTWCHITb MYCKOBUA BUMMKaY, W06
YNEBHUTUCA, LLO IHCTPYMEHT BUMKHEHO.

OBEPEXHO! MMepen BUKOHaHHAM O6yfb-KMX PoGIT 3
TeXHiYHOro  06CNYroByBaHHA  iHCTPyMeHTa 3
APOTOBUM/6E3POTOBIM XKVBNEHHAM:

3malyyBaHHA
\Gf

IHCTpyMeHTU Stanley HaneXHUM YMHOM 3MalLleHi
Ha 3aBOAI i rOTOBI A0 BUKOPUCTAHHA.

3anexHo Bif PeXWUMy BUKOPWCTAHHA, IHCTPYMEHTU Chif
3MallyBaTy LWOPOKY. (IHCTPYMEHTU, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA
INs BaXKMX PobiT abo NpaLliolTb B iHTEHCUBHOMY PEXUMi,
MOXIMBO, HeobxigHO Oyae 3mallyBaTv uvacTiwe.) Take
3MallyBaHHA MaloTb BWKOHYBaTW TiNbKM [OCBIAYEHI
crnewjanict 3 06CNyroByBaHHA eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa,
HanpyKiag NpawiBHAKIA YNIOBHOBAXEHNX CEPBICHUX LIEHTPIB
Stanley ab6o iHwi kBanidikoBaHi cneuianictn 3
06C/yroByBaHHA.

OunweHHA

YBATA! Mun i abpa3ue, Wo MicTATb MeTanesi
YaCTUHKM, YaCTO HAKOMUYYKTbCA Ha BHYTPILLHIX
NOBEPXHAX AeTanen, i AKWO iX He BUNYyUYUTH, MOXe
BUHUKHYTW Hebe3neka ypaxeHHA enekTpuyHuM
cTpymoM.  [lnAa  ouuMweHHA  iHCTpymeHTa
[03BONAETbCA KOPUCTYBATUCA TiNbKM M'AKUM
MWABbHUM PO3YMHOM | BONOrOl0 raHyipkot. B
XO[HOMY pas3i He f03BONANTE Nonafatn PiAvHi
BCepefuHy IHCTPYMEHTY | He 3aHypioiTe
iHCTPYMEHT Oy b-AKOI0 YaCTHOIO B PiWHY.

o
A

YBATA! 3a60pOHAETbCA BMKOPWCTOBYBATY AR
OUMLIEHHA HemeTaeBUX YaCTUH iHCTPyMeHTa
PO3YMHHUKN 1 arpecuBHi XimiuHi peyosuHu. Li
XiMiYHi PeyoBMHN MOXYTb MOFIPWMUTU MILHICTb
MaTepianiB  LUUX YacTUH. [nAa ouuweHHA
{HCTPyMeHTa MOXHa KOPUCTYBaTWUCA TiNbKK
M'AKAM MATIbHUM PO3YKHOM i BOSTOTO FaHuipKoH0.
B xopHoMmy pasi He go3BonaiTe nonagatv PiavHi
BCepefuHy IHCTPYMEHTY | He 3aHypionTe
iHCTPYMEHT byAb-AKOI0 YaCTUHOIO B PifVHY.

YBATA! He nepeBaHTaxyWTe Baly KyTOBY
wnipysanbHy  MawwuHy. [lepeBaHTaxeHHA
NPU3BOAUTb [0 3HWKEHHA WBUAKOCTI Ta
edeKTUBHOCTI pobOTN MallMHW, BHACMTIAOK YOro
BOHa MOYHE CWIbHO HarpiBatuca. Y Takomy
BMMafKy MallMHa MOBMHHA [eKibka XBUANH
npauBaTM 6e3 HaBaHTaXeHHA, MoKM i
TemnepaTypa He OMyCTUTbCA A0 HOPManbHOro
po6oyoro 3HauyeHHA. BWMKHeHHA KyToBOI
wnipyBanbHOI MalWMHU B pexumi poboTu nig
HaBaHTaXe€HHAM npu3Befe A0 CKOPOYEHHsA
TepMiHy cyx6um nepemmKaua.

BAXJINBO! o6 rapanTyBaT BE3MEKY Ta
HALINHICTb iHCTpyMeHTa, PEMOHT,
06CnyroByBaHHA Ta perynioBaHHA (OKpim
OMUcaHNX B Ll IHCTPYKLIi) NOBWHHI BUKOHYBaTM
YNOBHOBaXeHi CepBiCHI LeHTPU um  iHWi
KBanipikoBaHi opraHizallii; ANA BUKOHAHHA LWX
po6iT 0608B'A3KOBO  CNifj BUKOPUCTOBYBATY
iBeHTNYHI 3anacHi YacTuHW. Bupi6 He MmicTuTb
AeTanei, Npu3HayeHuX AnA 0O6CIYroByBaHHA
KOpUCTyBayeMm.

A

A

A

[LlopaTkoBe npunapaa

OBEPEXHO! Ockinbkun npunagasa iHWKX
BUPOOHUKIB HE MPOXOAMIO BUMPOGYBaHHA 3 LM

BUPOOOM, BUKOPVCTaHHS TaKoro NpUnaaas is Lum
iHCTpyMeHTOM MoXe 6yTu Hebe3sneuHum. LLo6
0OMEXNUTN PUMK OTPUMAHHA TPaBMU, 3 LUM
BUPOOOM  CNifi BMKOPMCTOBYBATU  TiNbKK
peKkomeH[oBaHe Npunagasa komnatii Stanley.
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EdekTnBHiCTb  pobOTM  OGYAb-AKOrO  eNeKTPUYHOro
HCTpYMeHTa 3aneXuTb Bifi BUKOPWUCTOBYBAHOMO MpUNaaas.
Mpunagas Stanley po3pobneHo BignoBigHO [O BUCOKMX
CTaHAAPTIB  AKOCTI, | 1Oro KOHCTPYKLiA PO3LWNPIOE
MOX/IMBOCTi IHCTPyMeHTa. BUKOpUCTaHHA Lboro npunapas
[a€ 3MOry OTPMMYBATW Bif iHCTPyMEHTa MaKCUMasbHY
KopucTb. KomnaHis Stanley Bunyckae WMPOKMI acCOPTUMEHT
npunagas, Ake MOXHa 3a AOAATKOBY mnaTty npuadatn y
MiCLIeB/X [UNepiB UM B yNIOBHOBAXKEHIX CEPBICHUX LIEHTPaX.

Mpumitkn

OpfHVM i3 NPUHLMNIB NOAITMKI KOMNaHii Stanley € nocTiiiHe
BAOCKOHaseHHA BUPOGiB, TOMy KOMMaHis 3anuLiae 3a coboto
NpaBo 3MiHIOBAaTU XapaKTEPUCTUKK CBOIX BUPO6IB 6e3
nonepeaHboro crnosiljeHHA. CtaHpapTHe obnafHaHHA Ta
npunagasa y pisHUX KpaiHax Moxe BiApi3HATUCA. TexHiuHi
XapaKTepPUCTUKN BUPOGIB MOXYTb PISHUTUCA 3aneXHo Bif
KpaiHw. [ToBHa niHiika NpoayKTiB MoXe 6yTy AOCTYMHa He B
yCiX KpaiHax. 3 NWUTaHHA MOXAMBOCTI NPUAGAHHA Hawmx
BMPO6IB 3BePHITLCA A0 MiCLieBUX AnnepiB komnaHii Stanley.

3axucT HaBKONNLUHbOTO cepeposuMila

):¢

Okpeme 36upaHHA. Lleit npoaykT He MOXHa
BUKMAATU Pa3oM 3i 3BUYANHUM M06YTOBUM
CMITTAM.

fAKWo AKocb BN BUpiKTe, WO Bal Bupi6 ¢ipmu STANLEY

Ma€ OyTu 3amiHeHo, abo BiH Bam Ginblue He MOTPIGHWIA, He

BUKMZAITe 10ro Ha CMITHUK MOOYTOBOrO CMITTA. 3p0biTh Liei

BMPI6 AOCTYMHUM [iNf CreLlianibHOro 36UpaHHs.

@ nepepobKn MpoayKTiB BNACHOrO BMPOGHWLTBA
MicnA 3aKiHYeHHs iXHboro TepmiHy cnyx6u. LLjo6

CKOPUCTATUCA Li€l0 MOCYroto, NOBEPHiTb BUPI6 KomnaHii B

odiLiNHNA CepBiCHMI LieHTp, AKi 36MpatoTb BignpalboBaHi
NPOAYKTY 3a HaLl PaxyHOK.

Komnania STANLEY mae moxnuBictb ans 36opy Ta

Br MoxeTe 3HalTV MicLie3HaXOAXeHHA Hanbnvxyoro ao Bac
CepBICHOTO LEHTPY, 3B'A3aBWWCb 3 MicueBUM odicom
komnaHii STANLEY 3a agpecoto, BKa3aHOI0 B LIUX iHCTPYKL|iAX.
Kpim TOro, cnmcok odiuitHnx cepBiCHNX LIeHTPiB KOoMMaHii
STANLEY 3 ycima noppobuuamy Haloro micnAnpopaKHoro
006C/yroByBaHHsA Ta KOHTAaKTHOIO iHPOpPMaLLiE0 MICTUTbCA B
[HTepHerTi 3a agpecoto: www.2helpU.com

Hanpyra B 220-240
YacToTta My 50/60
MoTyxHicTb Br 1050
HomiHanbHa NoTyXHicTb /xB 11000
[liameTp ancka MM 125
[NiameTp wnuupens M14
Bara Kr 23
ToBLyyHa WNidyBanbHOro ANCKY

(MaKkcmanbHa) MM 6,0

Tabnuus akcecyapiB ans wnipyBaHHA

Tun 3axucHoro flk BcTaHOBUTM Ha
KOXYXY Axcecyap Omuc wnidyBanbHy MawmHy
LUiniyBanbHuit kpyr
Saxuchvii 5 7/ | BRGBTCHM UEHTEOM |3 cHuni Kosyx Tany 27
KOXyx Tuny 27
OnopHwuit pnaHeulb

LUnipyBanbHuit Kpyr i3
BJaBIIEHMM LEHTPOM
Tnny 27

=

Pi3b6oBa 3aTiCKHa raitka
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STANLEY

[apaHTiliHi ymoBU

LLlaHoBHUI nokyneub!

7.1

7.2

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BucokoskicHoro supo6y STANLEY
i BUCTIOBINIOEMO BAAYHICTb 3a Balw BMGip.

Mpu nokynui BMpoGy BWMaraiiTe nepeBipkM 110ro
KOMMNEKTHOCTi i cnpaBHOCTi y  Bawiin npucyTHOCTI,
iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWUIA rapaHTiiHUIA
TasOoH YKPaiHCbKOI0 MOBOKO

B rapaHTiiiHOMy TanoHi NoByHHi GyTI BHECEHI: MOAENb, AaTa
npopaxy, CepiiHMA  Homep, fata  BUPOOHWLTBA
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, NeyaTka i MiAnMc Toprosoi opraHisaii.
3a BigcytHocTi y Bac npaBunbHO  3anoBHeHOro
rapaHTiHOro TafnoHy, a TakoX NpW HeBiAMoBIAHOCTI
3a3HaueHVIX y HbOMY AaHUX M1 Gy emMOo 3MyLUeH BiAXUAUTI
Bawwi npeTeHsii Woao AKOCTi faHoro Bupoby.

LLlo6 YHUKHYTV HENopo3yMiHb, NepeKoHANBO NPocMo Bac
nepes  noyatkom po6oTM 3 BMPOOGOM  yBaXHO
O3HANOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€l 3 oro  ekcnayarauii.
[paBOBOIO OCHOBO CMPaBXHiX rapaHTIHNX YMOB € Y/HHE
3aKoHOAaBCTBO. [aApaHTIiHNA TepMiH Ha AaHwii BUpI6
CcKnafae 24 micaui i 06uNCNIOETbCA 3 AHA Npopaxy. Y pasi
YCYHEHHA  HeponikiB  BMPOOY, rapaHTiliHWii  CTPOK
NPOAOBXYETbCA Ha Nepiod 1oro nepebyBaHHA B PEMOHT.
TepMmiH cny6u BUPobY CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHA MPOAAXY.

Y pasi BUHWKHEHHs O6yab-Akux nNpobnem y npoueci
ekcnnyatauii BMpoGy pekomeHayemo Bam 3BepTaTuca
TiNbKW B ynoBHOBaxeHi cepBicHi LieHTpu STANLEY, agpecu
Ta TenedoHn AKMX By 3moXeTe 3HANTW B rapaHTiiHOMY
TanoHi, Ha canti www.2helpU.com a6o pisHatuca B
MmarasuHi. Hawi cepBicHi cTaHuii - uUe He Tinbku
KBaniGikoBaHWUA PEMOHT, ane i LUMPOKMIA aACOPTUMEHT
3anyacTuH i akcecyapis.

Bnpo6HIK pekoMeHfye NPOBOANTY NePIOANYHY NepeBipKy
i TexHiyHe 0BCNYroByBaHHA BMPOGY B YMOBHOBaXEHWX
CePBICHNX LieHTpaXx.

Hawi rapaHTiitHi 3060B'A3aHHA NOWMPIOIOTLCA TiNbKK Ha
HeCnpaBHOCTI, BUABNIEHI MPOTATOM rapaHTINHOrO TEPMiHY i
BUKNVKaHi fiepeKTamn BUPo6HMLTBa Ta \ abo MaTepianis.

[apaHTifHi yMOBM He MNOLWMPIOITbCA HA HeCnpaBHOCTI
BUPOOY, LLIO BUHWKIN B pe3ynbTaTi:

HepnoTpumaHHA  KopucTyBayem MpUNNCIB  iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii  BUpoby, 3acTocyBaHHA BMpoOy He 3a
NpU3HaYeHHAM, HenpaeuIbHOro 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHA MpuUnagas, BUTPATHUX —MaTepianis i
3arnyacTuH, Wo He nepeadayeHi BUPOHHUKOM.

MexaHiYHOro  MOWKOmKeHHA  (BigKonM,  TpilmHM i
PYAHYBaHHA) BHYTPILLIHIX i 30BHilLHIX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWIX | JOMOMIXHIX PYKOATOK, MepexeBoro kabento,
WO BUKAMKaHi 30BHILIHIM yaapHUM abo Byab-AKIM iHLINM
BM/IBOM
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TPYKU;i) YKPAIHCbKA

[oTpannAHHA y BEHTUNALiAHI OTBOPW Ta MPOHUKHEHHA
BCepPeAVHY BMPOOY CTOPOHHIX MpeAMeTiB, MaTepianis abo
PEuoBMH, WO He € BiAXoAamu, AKi CynpoOBOMAXKYIOTb
3aCTOCYBaHHA BMPODY 3a MPW3HAYEHHAM, TakUMK AK:
CTPYXKa, TMpCa, MiCOK, Ta iH.

BnnuBy Ha BMpi6 HecnpuATAMBYX aTMOCHEPHNX i iHLIMX
30BHIWWHIX (GaKTOPIB, TaKWX AK [OLW, CHIr, nigBuULeHa
BOJIOTICTb, HarpiBaHHs, arpecmBHi cepenoBuLLa,
HEeBIANOBIAHICTb  MapaMeTpiB  enekTpoMepexi,  Wo
3a3HayeHi Ha IHCTPYMeHTi.

CruxiitHoro nvxa. MowKoAKeHHs abo BTpaT BUPOOY, Lo
noB'A3aHi 3 HenepefbauyeHUMU NUXaMK, CTUXIAHAMM
ABMLLAMM, y TOMY Yncii BHACNiAoK Ail HenepebopHoi cunn
(noxexa, bnnckKaBka, MOTON i iHWI NPUPOAHI ABMIWA), A
TaKoX BHaCNifOK nepenagiB Hanpyru B enekTpomepexi Ta
{HWUMX NpUYvHaMK, AKI 3HAXOAATLCA M03a KOHTponem
BMPOBHMKa.

[apaHTiiHi yMOBY He NOLMPIOITHCA:

Ha iHCcTpymeHTw, Lo nigaaBanych PO3KPUTTIO, PEMOHTY abo
MogaundikaLii no3a ynoBHOBaXEHM CEPBICHIM LIEHTPOM.

Ha petani, By3nu Ta MaTepianu, WO MawTb Cnign
NPUPOLJHOTO 3HOCY, TaKi AK: MPUBOAHI pemeHi i Koneca,
BYFiNbHI WiTKW, MacTUNo, NIAWMNHKY, 3y6yacTi 3uenneHHs
PEefyKTOpIB, FyMOBI YLiNbHEHHS, CanbHWKK, HanpaBasAiovi
ponuKm, MydTK, BUMMKaYi, 60MKN, LWTOBXaui, CTBOM TOLLO.

Ha 3MiHHI YacTWHWU: NaTPOHW, L@HTW, 3aTUCKHI ranku i
dnaHui, dinbTpw, akymynaTopHi 6atapei, HoxXi, WwWinidyBanbHi
NiQOLLBY, NAHLIOMK, 3iPOUKM, MNALHI LUMHK, 3XUCHI KOXYXW,
nunkn, abpasuBy, NubHi i abpasvBHi AuckY, dpesn,
cBepana, bypu Towo

Ha HecnpaBHOCTi, WO BWHMKAM B  pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXXeHHA [HCTPYMEHTY (AK MexaHiyHoro, TaK i
€NeKTPUYHOrO), O CPUYMHWAN BUXiA 3 Nafly OfHOYaCHO
NBOX i Ginblue AeTaneil i By3niB, Takux AK: poTopa i cTatopa,
060X OOMOTOK CTaTopa, BefeHO! i Befyuoi LiecTepeHb
penykTopa a6o iHwwnx By3nie i fetaneit. o 6e3ymMoBHUX
03HaK MepeBaHTaXeHHsA BMPODY BiAHOCATBCA, KPIM iHLINX:
nosBa KONbOpiB MiHAMBOCTI, fedopmaLlis abo onnaBneHHs
netaneit i By3nis BUPo6y, NOTeMHiHHA abo 06BYyrioBaHHA
i3onAuii NpoBoAiB enekTpoABMryHa nif BMAWBOM BUCOKOI
Temnepatypu.

Bupo6HuK:

"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimeuunHa
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